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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE
PORESKA UPRAVA

CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 4 - 0000330 / 046
U Podgarici, dana 28.06.2016 gedine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata v Podgorici, na osnovu flana 83 0 86
Zakana a privrednim drudtvima ("S|list RCG", br.6/02 1 "SLdist", br.17/07 .. 40/11), rje3avajudi
po prijavi za registraciju promjene akcionarskag druitva ELEKTROPRIVREDA CRME GORE AD-
NIKSIC, broj 239385 padnijetoj dana 28.06.2016 v 08:57:34, preko

ime i prezime: MILIVOJE VUACIC
JMBG ili br.pasoia:

Adresa; ALEKSE 3ACKOVICA 5115 MIKESHE

donagsi

RJESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekal ELEKTROPRIVREDS CRMNE GORE AD-
NIKSIC - registatski braj 4 - 0000330, PIB 02002230 |, i ta:

Skatuk:
Brife se: Statut od 17.07.2014
Registruje se - upisuje se:  Statut od 23.06.2016

OhrazloZenje

Podnosilac je dana 28.06 2016 u 08:57:34 padnio prijavy za registraciju promjene akcionarskog
drudtva ELEKTROPRIVREDA CRNE GORE AD. Rjesavajudi po predmetnoj prijavi, obzirom da su
ispunjeni Zakonom propisani us ovi, odlugenc je kao u dispozitivu rjedenja.

Visina naplacerne naknade za registraciju propisana je #anom 87 Zakona o privrednim
drustvima ["SLIIst RCG", br&fQz2 i "sLlist”, br.17/07 ... 40/11).
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Sam. saMietnik N M.F. MNaZelnik
<~ :
M 2 rijali ckovic \'{W

Pravna poulka:

Protiv ovog rjeianjs mole s& izaviti Zalba Ministarstvw finansija ©F u roku od 15 dana
od dana prijema rlefenja. Jalba se predaje preko owvog organa | taksira
administrativaom taksom o zngsa od 8, 00 EUR, shodng Tarifnom broju 5 Taksene
tarife za adminitrativee takse. Taksa s& upuofuje o horist radena 832-3161-26-

Administrativyna taksa.
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IZVOD |Z CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 4-GR00330 / 045 Datum registracije: 30.07.2001.
PIB: D2802230 Cratum promjene padataka: 11.05.2016.

ELEKTROPRIVREDA CRNE GORE AD-NIKSIC

Broj valede reglstracile: /045

Skraceni naziv: ELEKTROFPRIVREDA CRNE GORE AD

Telefon:

epdall:

Datum zakljudivanja ugovora: 13.03.1998.

Datum donoienja Statuta: 231.07.2002. Daturn promjenc Statuta: 17.07.2014.

bdresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem sluibene poite:  VUKA KARADZICA BR.2 NIKBIC

Adresa sjediéta: YUKA KARADZICA BR.2 NIK3IC
Preteina djelatnast: 3511 Proizvednja elektricne energije
Obavljanje spolino-trgovinskog poslovanja: MIIE UNESFNO

Ohlk svofine;

Porijeklo kapitala:
Upisani kapital: 1.003.666.058,45Euro [Movéarni 1.003.666.058,15Eura, nenovEani
0,00Euro }
Stari registarski broj:  1-1307-00

LICA U PRUATVL:

MILIVOJE VIIALIE

Adresa:  ALEKSE BACKOVICA S 115 NIKSIC
Uloga:  Scikretar

Duladdenja u prometu: | )

Ovlaitenda dieluje:  POEDINACNG { }
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STEFANCQ PASTORI

Adresa: ITALIA,

Ulaga:  lzvrini direktor

OvlaiCenja u promety: Neogranifeno | |
Ovlaicen da djeluje:  POJELINACNO [ )

SRDAN KOVACEVIE ( |

Adresa:  TRG BOZANE vUCINIC BR. 6§ PODGORICA CRNA GORA
Uloga:  Predsjednik Odbora direktora
OvlaZtenia v prometu: Ograniceno { U ckviru Zakana i Statuta }

Ovlaicen da djeluje:_ KOLEKTIVNG | Sa clanovima organa upravljanja, |

SRPAN KOvaZevic

Adresa:  TRG BOZAME VUCINIC BR, 6 PODGORICA CRNA GORA

Uloga:  Clan Ddbora direktora

Ovlaséenia u prometu: Ograniéene (U okviru Zakona i Statuta )
OvlasCenda djeluje:  KOLEKTIVNG | Sa clanovima organa upravljanja, )

RANKO MILOVIC | I

Adresa: BEUGRADSKA 94 PODGORICA

Woga:  Clan Qdbora direktora

Ovlaséenja u prometu: Ograni¢eno (U okviru Zakaona i Statuta }
Ovlaiten dadjeluje:  KOLEKTIWMO | $a clanovima organa upravijanja, )

MIODRAG CANDVIC | |

Adresa:  ALEKSE BACKOWICA S115 NIKEIE

Uloga:  Clan Odbora direktora

Qula5lenja u prometu: Ogranifero { U okviru Zakona i Statuta |
Ovlasien da djeluje:  KOLEKTIWNO { 53 clanovirma organa upravljanja, )

KEMNAN HRAPOV]

Adrasa:  DALMATINSKA 130 PODGORICA

Uloga:  Clan Odbara direktora

Ovlaienja u promeatu: Ograniceno [ U okviru Zakona i Statuta |
Ovladcen da djeluje:  KOLEKTIVNO { 8a clangvima argana upravliana, |

ANDREA CREMHA_.___.__,._,‘

Adresa:  CORS0 DI PORTOVITTORIA 4 BR. 20122 MILANQ iTALLA
Uloga:  Clan Odbora direktora

Ovlascenja u prametu: Ogranifeno { U ckyiru Zakona i 5tatuta )
Ovladéen da djeluje:  KOLEKTIVNO { Sa clanovima organa upravljanja, )
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ORESTE BRAMANT

Adresa:  CORS0 DI PORTO VITTORIA 4 BR. 20122 MILANO ITALLA
Uloga:  Clan Odbora direktora

Ovladéenja u prometu: Ograniceno { U akviry Zakona i Statuta )
Ovlaslen da djeluje:  KOLEKTIVNG { 5a clanovima organa upravljanja, )

FRAMCESCC BECCHELLI

Adresa:  CORSD DI PORTO VITTORIA 4, BR.2O122 MILANO [TALIA
Uloga: Clan Odhora direktara

Qvlaséen)a u prometu: Ogranifeno [ U okviru Zakana i Statuta )
Ovladlen da djeluje:  KGLEKTIVNG { 52 clanovima urgana upravljanja, )

DUELOVI DRUSTVA:

RESIOMNALNI CENTAR PODGORICA

3514 Trgaovina elektrichom energijom

IVANA MILUTINCVICA BR. 12 PODGDRICA CRNA GORA

Ovlatleni zastupnik: IVANA RADULOVIC |
Adresa: MILOSA RASOVICA BR. 2 PODGORICA CRNA GORA
HE PERUCICA- NIKSIC

3511 Proizvodnja elektriche enargije

NIKSIE NIKSIC CRNA GORA

Ovlaiceni zastupnik: MIRKO EILIBARDA
Adresa: LI . ORRESKA BR. 7 NIKSIC CRNA GORA
REGICN 2

3513 Distribucija elektricne energije

IVANA MILUTINGVICA BR, 12 PODGORICA CRNA GORA,

Owvlaiceni zastupnik: JAGOS PUPOVIE
Adresa: PERA SOCA L 2-3 FODGORICA CRNA GORA
FUNKCIONALNA CIELINA DISTRIBUCIIA

3511 Proizvognja elektricne energije

UL IVANA MILUTINOVICA BR. 12 PODGORICA CRNA GOHA

Ovlasceni zastupnik: ZORAMN BUKANOVIC

Adresa: DZORDZA VASINGTONA BR. 57 PDDGORICA CRNA GORA,
REGION &

3513 Distribucija elektricne energije

BUELT POUE CRNA GORA

Cvlaiéeni zastupnik: MILOS KONATAR
Adresa: KOMATARI 8.8, BILELS FOLIE CRMNA GORA
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REGIONALN! CENTAR BIIELO POUE
3514 Trgovina elektricnom energijom
SLOBODE B.B. BJELO POLIE CRNA GORA

Ovlaiéeni 2astupnik: RAIKG BUROVIE | |
Adresa: VOJA UESNIAKA BR. 61 BUELO POLIE CRNA GORA
FUNKCIONALNA CIELINA SNABDIIEVANIE

3511 Proizvodnja elektricne energije

UL VUKA KARADZICA BR. 2 MIKSIC CRNA GORA

Owvladceni zastupnik: VLADIMIR BOJICIC
Adresa:

REGION 4

3513 Distribucija elektricne energije
BULCWAR INA BR. 10 BAR CRNA GORA

Cwvlaféeni zastupnik: 5454 MILOYANGVYIC oo
Adresa: RISTA DRAGICEVICA BR, 7 PODGORICA CRNA GORA
REGIONALNI CENTAR N3t

2514 Trgovina elektricnem anergijom

UUBE NEMADOVICA BR. 30 MIKSIC CRNA GORA

Ovlaiteni zastupnik: NIKOLA REZMAREVIC | |
Adresa: ALEKSE BACKOVICA BR. 105/21 NIKSIC CRNA GORA
FLINKCIONALNA CIELINA PROIZVODNIA

2511 Proizvodnja elektricrne energije

UL VUKA KARADZICA BR. 2 NIKSIC CRNA GORA

Ovlagéani zastupnik: FULVIO VO GLID|

Adresa: ITALUA

REGION 3

3512 Distribucijz elektricne energije

MIRKA ARSENIJEVICA B.B. BERANE CRNA GORA

Ovlaideni zastupnik: SASA PESI] |
Adresa: MOISHA ZECEVICA BR. 30 RERANE CRNA GORA
HE "PIVA" PLUZINE

3511 Proizvodnjz elektricne energije

PLUZINE PLUZINE CRNA GORA

Ovlaideni zastupnik: MILAN RADOVI]
Adresa:

REGION 7

3513 Distribucija elektricne energije
SAVE KOVACEVICA B.B. PUEVUA CRKA GORA

Owlaiceni zastupnik: 1IGOR GOLUBOWIC
Adresa: GAGOVICA IMANJE B 22 PLIEVUA CRNA GORA
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REGION 1
3513 Distribucija elektricne enargije
LIUBE NENADCYICA BA. 30 NIKSIC CRNA GORA

Qvlagfeni zastupnik: VANIA MAKSIMOWIE 1
Adresa: SAVA BURICA BR. 17 NIKSIC CRNA GORA
REGIONALNI CENTAR BAR

3514 Trgovina elektricnom enargijom

BULEVAR INA BR. 10 BAR CRNA GORA

Ovlaiéani zastupnik: NIKOLA SMOLOV:C |
Adresa: MAKEDONSKA A2/46 BAR CRNA GORA
TE PLIEVLA - PUEVUA

3511 Prolzvodnja elektricne energije

PLIEVLIA PLEVLIA CRNA GORA

OvlasCeni zastupnik: LUKA JOVANQYIC
Adresa: VI CRNOGORSKE 5-4-2 NIKSIC CRNA GORA
REGION 5

3513 Distribucija elektriche anergije

MAZINA B.B. TIVAT CRNA GORA

Ovlagéeni zastupnik: MIODRAG I'-..J'IILI'CL_-mﬂw:r-nqr-“;n.—‘—I

Adresa; NA DU B.B. TIVAT CRNA GORA
REVIZORI:

PREDUZECE ZA REVIZIU, RACUNOVODSTVENE, FINANSLISKE | KONSALTING USLUGE
"PRICEWATERHOUSECOOPERS" D.0.0. - PODGORICA 02656337
Adresa: FOSLOVNI CENTAR "KRUSEVAC", RIMSK! TRG 50 PODGORICA

lzdatg: 22.06.2016 podine v 09:16h MP MNacelnik

Mila Paunovié
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CRMA GORA
MINISTARSTVO FINANSLIA CRNE GORE

FORESKA LIPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 239385

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Polvrduje se da je MILIVOIE vUACIE dostavig-1a dokurnent za Pramjena akcionarskog dru¥tva
— AD - ELEKTROPRIVREDA CRNE GORE AD  AKCIONARSKD DRUSTVO iz NIKSIC, registarski
broj:40000330 sa sljededim prilozima:

izmjena Statits
Statut drustva
Dekaz o uplagenoi naknad] za objavljivanje podataka u "Sluzbenam listy Crine Gore™

Dokaz o uplacenaj naknadi za upis u CRPS

Ghrazac

Zapisnik

Zahtijeva izmjenu:
lzmjene Statuta

Datum prijema dokumentacije: 28.6.2016. god.

Podgorica, dana:  28.6.20186, god. Dokument primio/la

Tanja Martinovic, Samostalna referentkinja

M.P.
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{E&;r;prwreda Cine Gove AL NRGT. |
‘ _ . |
o 40-00 R PORESKA UPRAVA - CRPS
2y _qed. PS-02 - PromJena podataka - Privredni subjekt

Mﬂwo |e "'r’u_] alié

TS e T CrAn s

: mllwole vu]acu:@epcg com

Statut Qznaiiti podatak koji se mijenja PROMIENA PODATAKA [X]
[P‘rwred‘nlsub:ekt"w T, I e et e R P e R R LM sl T s e |
Matiéni broj: Bzﬂ{mau 1 Registarski brojs l[q-uﬂnm&mms '

Puni naziv: | Elcktroprivreda Croe Gure nAD Nikgié

[ FPROMIENA OSNOVNIK PODATAKAT &

L.1. Ohlik arganicovanja |:| on |_| KD |:| aD Ij.nuu
| D NY (O D (Tstnaove |:| Fadeogs |:| Ourali

1.2. Puni naziv:

*ukoliko je promjen puni naziv Lzvriice se § prerepisirusijs u Poreskam registou

1.3, Skradeni naziv:

23.06.2016. godine

| 1.4. Pndaci o Statutu: Datum doposenja: |
1.5. PDd"F' N I.Jg"wm fedloci Dafum mklju&nja!ﬂnnuﬁcnja:
v osnivanju:
"% [2.2NOvA ADRESE UPRAVE = SIEDISTA S indtel b el A0 g#_"'ﬁ::‘_‘: R

‘L U’Pﬁtina [ | J 2.2, Mjestn: . - — —‘

iz..a. Ulica: | | 2.4. Broj: —
T} [[37] NOVA ADRESA 7A PRUEM SLUZBENE POSTE 3! R
' 3.1. Drinva T | '
3.1, Opdtina l_ - ) | 33, Miesto:
34, Uliga: ) - 3.5 Hr.uj.: |
- - : . ]
" [ NOVA'ADRESA ll.A'u'NﬂG IMJIESTA POSLOVANIA s ;"_'3‘3’6‘5% I T G e
d.1. Promjena opitine D *ukolike je c7rafena promiena opStire izyTHice s i preregisiraciia u Poreskom registru

4.2. ©Opitina L

| | Al

Mjesto: L

At Ulica: | - ‘“%m | .4,5, Hmi:| N

flf’ % ,F\l‘i

i
. ;= .
1ZJAVA: Garantujem za taénost unijctih podataka. r| T "pti:l ) )

Pot d :
otpis podnosiosa: /Jr' e LA\OL'( mﬁﬁ"‘“”}"’

M.P.
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ELEKTROPRIVREDA CRNE GORE AD MIKSC
SKUPSTINA AKCIONARA

Braj: 10-C0- 3 2. %4

Nikgi¢, 23.05.2016. godine

Na osnovy flana 35 stav 2 tafka 1 Zakona o priviednim drudtvima [,561ist RCG™, br. 6/02 1,8l list CG”
br.17/7, BC/OR i 36/11) i £l 36 stav 2 tatka (1) 1 76 stav 4 Statuta Elektroprivrede Crne Gare AD MikEif,
ponovljene XIv vanredna Skupiting akcionara Drudtva 23.06.2016. goding, donijela jo

IZIVUENE | DOPUNE STATUTA
ELEKTROPRIVREDE CRNE GORE AD NIKSIC

Clanl
U Statutu Elektropriviede Crne Gore AD Nik3ic br. 10-00-11945 od 28.09.2005. godine sa izmjenama |
dopunama br. 10:00-5580 od 29.06.2010 godine, ar. 10-00-14303 od 16.12.2010 gadine, br. 10-00-
11714 od 17.04.2012 godine i br, 10 00-43680 od 17.07.2014 godine, u &lan 3 stav 2. hriZe se rijet:
Ldistribucije” i zarez ispred nje.

Clan 2
U &lanu 11, stav 1. bride se djef: distribuciiu” 1 zarez ispred nje.

Clan 3
U Zlany 13, stav 1, britu se tadke: (L} i (V) a dosadadnje tagke: {1}, (11, (IV), (V1) T {¥1) postaju tacke:
1, 0, (0, (V1w

Clan4
U tanu 14 stav 1. broj:,, (¥)* zamjenjuje se brajerm: ,(ill].

Clan 5
U &lanu 38 brite se stay 4.
L stavu 7 rijedi: .elektrodistrbucija i njibovih poslovnica” zamjenjuju se rijedima: LSrabdijevan)a®.
Dosadainji slav 7 postaje stav 0.

fianb

U #1anu 52 stav 2 iza tatke D04 dodaje se 1ova tacke koja glasi: 00K) obavlja poslove osnivata U
zawisnim privrednim droétvima iz Elana 36 stav 2 tatka (X] i 52 stav 2 tacka XXV} ovog Statula”
Dosadainia tadka (XXX} postaje tadka [XXM).

Clan 7
U Elanu 67 stav 1. brizu se rijedi: ,na predlog Odbora direkicra”™,
W stavu 3 bride se rijof: i

Clan 8
Ove zrrjene 1 dopune stupaju na snagu danom registrovanja ked Ceniralnog registra privrednin
subjelkata.

)
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ELEKTROPRIVREDA CRNE GORE AD
Skupétina akcicnara

Broj: 10- 00- 32871

Nikgi€, 23.06. 2016.godine

ZAPISNIK
ponovljene XiV vanredne Skupstine akcionara Elekiroprivrede Cme Gore AD Niksic
odrzane 23.06.2016 godine u NikSicu

Ponovijenom XiV vanrednom Skupstinom akcionara Elektroprivrede Cme Gore AD
Nik&ié, na predlog izvrénog direktora Stefano Pastorija, predsjedavac j& Ranko
Vojinovié, lzvréni rukovoditac Direkdije za ljudske resurse i opSte poslove Drustva, koji
je konstatovae, na oshovu ovjerene evidencije, prisustvo 8 (Sesl) akcionara i
punomednika sa 129.618.097 akeija 8o predstavija 98,7724% ukupnog kapitala
Drustva, te da Skup&tina akcionara moZe puncpravno odluéivati ¢ pitanjima keja su
na dnevnom redu.

Konsatovano ie da ¢e posiove sekretara Skupatine obavijati Milivoje Vujadic — sekretar
Drustva, Jednoglasnom odlukom prisutnih akcicnara, za zapighitara Skupitine
izabrana je Radmila Nikéevi¢ — referent organa Drustva, a za ovjerivate Zapisnika
punoimecnici akcionara Radmila Darnjanovic i Filip Jovevic.

Prije prelaska na radni dio Skupstine predsjedavajuci je upoznao akcionare da je
konkretan povod za zakazivanje ove ponovliene vanredne Skupstine akcionara
zakonska obaveza da Elektroprivieda kao vertikalne integrisana kompanija izvréi
pravno odvajanje operatora distributivnog sistema asnivanjem novog privrednog
drudtva kome se prenocsi pripadajuca imovina i obaveze sa stanjem na dan osnivanja.
Donosenje ovih odluka je bilo pianiranc za 27. apriti 30. maj, ali iz formalnth razloga
nije realizovano.

Nakon uvcdnog izlaganja predsjedavajuéi je konstatovao slededi
DCnevni red:

1. Odluka a osnivanju Drudtva sa ograniGenom odgovorno$éu, Crnogorski
slektrodistributivni sistem” Podgorica

2. Ddiuka o prihvatanju nenovéanog uloga u Drudto sa ogranicenom odgovornoscu
,Crnogorski elektrodistributivni sistem” Podgonca

3. lzmjene, dopune i preticen tekst Statuta Elektroprivrede Crne Gore AD Niksic

Tacka 1

Sa Predlogom odluke ¢ osnivanju Dru$tva sa ograni¢enom odgovomoicu
JLormogorski alektrodistributivni sistem® Podgorica, prisuine je upoznao Mitivaje
Vujadic.



Nakon javnog glasanja predsjedavajudi je konstatovao da se od prisutnih i zastupanih
akcionara ,ZA" predlog Odluke izjasnilo 128.618.087 glasova,odnosno 987724 %, te
da je doenjeta

SRV 1 ) Y M) 175 * (F Y —————— -

wenrsennene-- OSNIVANJU DRUSTVA SA OGRANICENOM ODGOVORNOIEU- - ommvenmmammessemees
+ra- * CRNOGORSK] ELEKTRODISTRIBUTIVNI SISTEM " Padgorica-- :

e L P N EEEAE R W W AT = = — A —————

1 QSNIVANIE: - nenorrrrsorrarme s ms s o oo com e oo ee St T e

] 7, [ TR SR SRR

{1} Elektroprivredn Crne Gore AD Mikiic, ulWVuka Karadziéa br.i, malifni broj 02002230
(stovima:nula dva nula nula dva dva tri nuia) (u daljern tekstu:Osnivad) osniva Drustvo sa
agranitenom odgovornotéu "Crnogorski elektrodistributivii sistern” Podgorica (u daljem
o e ] R

{2) Druftve je jednoclano u 100%, (stotinu) vlasnistvu OGsnivara-—--——---m- oo oo

R R T

{1] Skraceni naziv Drustva je: CEDLS doo Podgorica.r---------------- -- ---- - o=

(2] ‘-Z]Eu:h'-:te Drustva je u Fodgorici, ullvana Milutinoyiéa br.12 - -

DL AN B cmcmwmmmmmmcemmmmm e mmmmn mmn o et o e o 2 £ £ < o £ o< inms amama i n

(1) Thruitvo je nsnavanao na neodredenc vrijeme radi obavljanja djelatnosti od javnog interesa
| 1'20E SELCAN}A (AODILL=nnrames smmmssneuamssmassennssammsssmesmnesmmsasmnrorense aens Soommm - enne oo

g T L L L L L L L T L P P P T

(2] Drugtve e zatvoreno za prijem novih Elanova.--—--——-cemmmssmmmn e s e e e e

LI Lo N 0 S —

ELAN A.-menmmrmemmeamcree s rm e e e e sme e e e e

{17 Druftvo u okviru jedinsovenog ElthrDcnﬂrthskug sistema Crne Gure obavlja djelatnost
“distribucije elektriéne energije".------ - - o e e

{2} Dielatnost iz stava 1 ovog £lana obavlja se pod Sifrom 3513 (tri pet jedan tri}---------~------

(3] Drudtvo obavla i druge djelatnosti koje se vobifajens, u manjem vbimu 1 povremono
cbavljaju uz djelatnost iz stava 1 ovog €lana-«--ss-sswssammmmanm s e meaeaean

—_— L L B Bl e e e o e B e e e e

{17 Djelatnost Drufnva ubvrduie se STAabutom DriS0ra - s-—scmm e me s e e s

T ULOG OSNIVACA oo
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(1] Kao svoj uleg u Druitve Osnivad unosi noviana sredstya o iznosu ad 8.500.000,00 EUR
{slovima:nsam miliona pet stotina hiljada ewra), neophodna za pocetak rada i poslovanja
nezavisnog operatera distributivnog sistema (Prilog 1)---=--er----moo -

{2) Pored nuvtanog uloga iz stava 1. ovog clana Dsnivad prencsiu vlasniftve Drustva imovinu
necphodnu za obavljanje dielatnosti iz £lana 4. [Prilog 2] | zaposlene u Funakcionalnoj
cjelini Distribucije (Prilog 4).---  ----mom oo s e

[3) Obavoze nastale po osnovu imovine i zaposlenih 1z stava 2 ovop Clanw, koje ce biti
usaglafene izmedu Osnivada i Drustva (krediti banaka, nhaveze prema zaposlenima,
sudski sporovi-dugovi, rezervisana polrafivanja itd), do dana osnivanja Dirustva Osnivadi
Druitvo fe urediti posebnim ugoverima, najkasnije do kraja 2016.godine.--

S EEEEEEEEEEE AT e ———GiLEEE RS —_—————

Dl AN 7 mmm e e e o o - R N o N AR R N AT mnmm e
{1) Osnivaé, shodno pravilima Regulatorne agencije za energetiku Drustva pranosii posivjedu
licencu za ohavljanje poslova operatera distributivoog sistema - —----------
(2] Osnivad prencsi Druityu u driavinu i preostalu imovinu neophodnu za cbavljanje
distributivnie djelatnosti a koja nije abuhvadena Prilogom 2 (Prileg §).--———--—---m-----
(3] Naken sticanja vlasoifiva nad imovinom iz Priloga 5 Osnivac ce istu prenijeti Drustvu u
viagnigtug, - ses e me e oo - - emmmmwmmp———————e e

IV (5N
I ]

{1} vrijednost nenoviinog wlegaiz Pritoga 2 utyrdena je Izvicdtajem nezavisnog procjenjivada
(Prilog 31 kaji je pritivatila Skupstina akcionara Osnivalia-—ssss==-m----

{2) Potetni kapital Drustva £ini saldo vrijednosti novianog i nenovEanog uloga ix fana é ove
L] T b

(3} Pafetni kapital Drustva iz stava 2 oveg ¢lana iznesi 278.101.754,00 FUR (slovima:dvije
stotine sedamdeset osam milipna stolinu jedna hiljada sedam stotina pedeset Eetiri eural.-

EILAN - er - earnsmmeammemmmmmmmmeeamseacn oo okamsREeaREEsassamenrnees
(1) Osnovni kapital Druitva utvrduje se Statutom Drustva------------ - -
(2) Promjena osnovnog kapitala Druitva vrdi se povefanjem ifi smanjenjem Lllﬂga {]smvaca -

(3) Odluku o promjeni osnovnog kapitala Druitwa donosi organ Osnivada koji vr3i ovlasfema
Skupitine Drudtva--—-----------mommee e

CLAN 10—

{1} Pad imavinom velike vrijednosti Drudtva podrazumijeva se svaka imovina 1 imovinsko
raspolaganje vede od 109 {deset) nsnevnog kapitala Drustva-- oo o o

V_ORGANT DRUSTVA wreeeemmmememcmes s oo o mssman ansaasms e smsm mn s oo oo e e e

[ ——————— Y T T T P bl G L L E L L DR T DTSR L LR L L LT Ll

(L) OFEANi DIUSEVA Sz -rmmrm oo mmemmwm oo om e oxasmstears s emmm om e e emm e e nnen
SKUPSLINA [[ISMLY AL} - —mmmm - mm = s mmmm e rm e e e tnan e e



1ADOT IFEKEOLArs» smn = rmasms—n == o= o= summmsm mmms £x e < ommtms mmm mam e e m s
12T ENT direREors---s——mevescereosomoe o “ee i

Sekretars— - oo e e e oo s e s oo oo mms R e o

REW I = == mmr - o = - o e e e e e o e S o o oo oo omomooosamne oo

I ———y T TR T PP TP P R R e E R EE L LE L bt

(1} Djelokrug rada i sastav organa Druitva utvrduje se Statutom Drudtva --------——--smmenmom-

CLAN 13 1meem e oo oot meam e oo mem e s

(1} Za obavljanje kentrolnih poslova u Drustvu kao velikom pravnom licu formirace se
Revizorski edhor i interna revizija-—---------------smmsmr oo om oo oo oo oo e oo

L;JEEAELIaN]EDRUSTmm- e R R e

o 17t

[1) Drudtvo istupa samostalng u pravnam promeh i za svoje obaveze odgovara cjelokupnem
ITTLOV IO == = == === === =t = mm mmmm e o o o e e oo
(2} Drustvem up t‘avl]zl L LT ottt

[} I 1, [ [ SIS URSRERERPRRREE S S

(1) S obzirom da je Osnivag prawm lice, njegov Udhm direktora ¥rii ovlaséenja Skupstine
DPUSIV AL - mmmmmmmmm e e e e e mmmm s o oo

(2} Odluke Odbora direktora Dsﬂwafa 1 vrienju oviadfenja iz stava 1 ovog ﬁlana smatraju se
odlukama Drustira = -——---mmmm oo e e s e o s oo

CLAN 18, mmmmmmmmamemmesssmammammmmn s mmm e

N Y LCILL I -

{1} Odluke iz #lana 15 Odbor direktora Osnivaca donosi na natin i sa vedinom utvrdenom
Zakonom, Statutom i drugim aktima Osnivafa kojima se ureduje rad Odbora direktors
ST IVASE, =nmm amemr s m e e e o et ma e e

(2] Sve odluke iz stava 1 ovng flana donose se v pisanom obliky - o meen

VIl STATUTI nﬂngn AKTA DRUSTVAwnasnnnne- S—

e —— T T T T

T T e e e B L

CLAN 17 m- e e e oo mm e —-a- e sammsmmsmems e -

T T T T T T

(1) Qdbar direktora Osnivaéa donost Statet Drustva, kao osnovni opiti akt kojim se ureduje
dijciatnost, organizacija, rad i poslovanje Drustva, -------oommmm oo

(2] Nadleznost za donoSenje ostalih akata Drugtva, kao i 2a zastupanje Drudtva hice utvrdeno
SEAtUt O, = s mmm e e e - — oo e " -- --m-eme-

(3] Svi ostali, upSti | pujedinatni akt Drufora moraju biti u saglasnosti sa Statutom Drustva-—-

[ ————— T T T T L ittt L L ettt

L AN 1= wn=mmm ememe emmmrmmc s e eomerac o oo - tammtaanteasamemmsmemsanemammro £ soo o <ioooiissaeres e

(1) Medusobni odnosi Drudtva sa Osnivadem { ostalim elektroencrgetskim subjeklima, u cilju
ohezbjedenja jedinstva i urednog funkcionisanja elektroenergetskag sisterma Crne Gore
uredide se posebnim ugovorima i druging akbima.-—----—--—-ssesemmmimm e e — oo

b



REGISTRALI S 1 TSR LT R L

ELAN 10, e —-

(1} Registracija Drustva izvrfice se u Centralnom registru privrednil subjekata-Podgorica {u
daljem teksluCRPS). - —-mmsmesmemmmr s oo oo oo oo

{2) Trajnu licencu za obavljanje djelatnosti distribucije elektrifne energije Drustva {e
pribaviti od Regulatorne agencije za energotiki -—----—----------mmoo-mmmmmmmmas s oo o s naa

1X PREUZIMAN]E ZAPOSLENIH-PRAVA [ QBAVEZE- -+ --cnceemmmeesoroommmursmssmam s e oo aenn

CLAN 20.
(1} Do svog sindikalnog organizovanja i donofenja pojedinalnog holeknvﬂng ugovora, ali ne
duze od 7 {sedam) mieseci od dana registracije, Druitvo e primjenjivati Kalektivni
UEOVOE DISNIVAGA, - e mrmammmm e e oo oo tme o s oo LSS e e s oSR SRR nea e

CLAN 21, e

[1)} Osnivat i Drugtve Ce zakljuditi sporazume o preuzimanju zaposlenih iz Priloga 3.

[7) Sa zaposlenima iz stava 1 oveg Elana Nrustve Ce zakljuditi ugovor o radu sa istim radno-
prawiim sratusom koji zaposkeni imaju kod Osnivada,--—---—----mrmommmmoomamm e

(3) Zaposleni iz stava 1 ovog élana bide rasporedeni u Drudtvu na poslove koji odgovaraju
njihovo] strufnoj spremi i radnim sposobnestima,---------=sesvrr-om oo e oo

[4) Zaposlene u Elekiroprivredi Crne Gore AD Nik$ié-Funkeionalia cjeling IYtribucija (Prileg
3} preuzima Druétvo od 01.07 2016.godine (slovima:prvng jula dvije hiljade Sesnaeste
godine), na natin utvrden Zakonom o radu i Kolektivnim ugovorom Osnivafa--—-—--——--

e e e A LN - - - EEEE A —— —— — —— A EEEEEEFEEF=—————————

X ZASTITA ZIVOTNE SREDINE 1 ZASTITA NA BADU------==xsmnnnsmmmmsmrsr oo oot senn e

CLAN 22 mmmmmmrmmenrrmoe oo mtmsra o s s e s e mrenmnnoomonoassesmeemeames
(1) Drugtvo ¢e u svom radu obezbiediti primjenu odgovarajudih standarda zastite Zivotne
-y ufa [1) TR e e PR P e P REPERLROEE e e CELEEELL L

(2] Drugtvo fe svim zaposlenim obezbjediti primjenu propisa o zastiti i zdravlju na radu.-----

X1 ZAVRENE ODREDBE----- +--~=nn+ ==t x=mmtrrmrrm s n" ssemssmmsseam mmms ms e o o oo oo

e e e N B B o o e L L L L L M

TR, U USROS

P ————————————e T T T T T T PR TP E PR PR R TEDIE LR L L ELEE L L L

(1) Prilozi 1-5 iz £.6-8 ove Odluke fine sastavni dio ove Odlake oo smmnamiria e

i 7, TS

(1) Ovlabfuje se Predsjednik Odbora direktora Osnivada, girdan Kovalewit, JMB
0311971171508, da u ime i za rafun Osnivaéa pred nadlefnim notaram potpise Zapis ©
potvrdi ove privatne isprave - Odhuke o osnivanju Drustva sa ogranifenom odguvornoscu
“Crnogorski clektrodisteibutivni sistem” Podgorica. «===ss=rr—=--=msommmomommmm e o tvamn e

(.U [ —

(L%-



{1) Ova Odluka stupz na snage danom donodenja a primjenjivace se od dana registracije
Drustva ko CRDS. -

Tadka 2

Sa Predlogom adluke o prihvatanju nenovéanog ukega u Drudto sa ograniéenom
adgovornoséu ,Crnogorski elektrodistributivni sistem” Podgoerica prisutne je upoznao
sekretar Milivoje Vujadic.

Nakon javnog glasanja predsjedavajuci je konstatovao da se od prisutnih | zastupanih
akcionara ,ZA" predlog Odluke izjasnilo 122.618.097 glasova,odnosho 98772 %, te da
je donijeta

N E R E NN EEEEE FEE = FER T m= == = = e e == = = = = = = e e BN N N N EEEEEEE-eeemme e e e e e

N 2 B I A S B - T PP PP PEEF PRI PO
mammrsmnenf} PREH mmmu NENOVEANGG BLOGA F BRESTVO SA asmma:‘mam TERER
---------------- GDGOVORNOIEY "CRNOGORSKI ELEKTRODISTIBUTIVNI SISTEM - nemnnens
_............."......“.....,..-.“...“.n-,.....,,.n-.Pf}ﬂgﬂR{.ﬁﬂ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

qqqqqqqqq

| PREDMET - -----rrmmmems smmmmewmememoomm e o ememe e e e s e e e

CLAN 1, e e e e e e e e S

(3) Ovom Odlukom utvrduje se struktura § vrijednost csnivacékog wloga Elektroprivrede Crne
Gare AD Nikiié (v daljem tekstu:Osnivad] u Drustve sa ogranitenom odgmvornodfu
“Crrogorski clektrodistributivni sistem” Podgerica {u daljem teksmu:Druibea), kao i
njegova prenofenje sa Osnivada na DIt - --—-o - oo arsmm s e

ISTRUKTURA I VREEDNOST UL A - - - - oo me oo omemsmmme s mm s mrr o —orro oo oo oo e

D LA 2 mmmmmnmmmms w2 i w2 i i e i B RS £

{3] Wiog Osnivata u Drudtvo sastoji se odi--semmomm oo s
novianih  sredstava feeessmmme e e e e e
nEnOVEanih Sred stava - oo e e e

o 11, [ S

(31 Moviana srodstva o ulogu Osnivaéa iz clana 2 iznose B.S00.000,00 FUR {psam miliona pet
stotina hiljada eura) (Frilop 1) - oo e e e

AN 4
(4] Nerov@ana sredstyva o vlogu Usnivala u druaitvo Sine: sva imovina | povEezang rezervisania
neophodna za obavijanje djelatmosti distribucije eleldrifne energije u ukupnoj



knjigovodsivenn vrijednosti od 269.601.754 EUR (dvije stotine Sezdeset devet miliona
ipst stating jedna hiljada sedam statine pedeset éebiri ewra) na dan 31.decembar
2015.godine (trideset prvi decembar dvije hiljade petnaeste godine) (Prilog 2).---==-=---—-

L 7.1, [ SRR - -—-- R LR T LU L PR EEEEE R Y
{2] Prihvata se lzvjoétaj o procjoni nenovianog ukoga iz &ana 4. Ove Odluke br.10-00-22653
fjedan nula-nula nula-dva tri Sest pet tri) od 9.maja 2016.godine (devetog maja dvije
Liljusle Sesmaeste godine) nesavisnog oviadéenog precjenjivada KPMG d.o.o. iz Beograda
[Prilag 3)immmmsmemsmm e e e e e o e o o e e

T T A Tt

£3) Pribvata se utvrdena vrijednost nenovéanog uwloga iz levjeStaia iz stava (1) ovog Elana u
vizini od 269.601.754 EUR (dvije stotine Zezdeset devet miliona Sest stotina judna hiljada
sedam stotine pedeset cetiri eura] i ista unosi u pocetni ulog Osmivala iz cl.b ove Ddluke.-

0 1

{4] Ukupna vrijednost pofetnog uloga Gsnivada u DruStvu (novéana i nenov{ana sredstva)
iznosi 278.101.754 CUR {slovima:dvije stotine sedamdeset osam miliona stoting jednu
hiljadu sedam stotina pedeset fetiri eura) i éini saldo novianih i nenovianih sredsrava iz
£1.3 1 1 ove Odluke - - - -- T L

- T T T T T R T N R ET e e e e e e e e e e ——— A LN L AN NS ..

1) UNQSENIE ULDGA-~+nsmorarmoamecmmmomem oo s
oI A

(4] Jsnivaé svoj novEani ulog iz flana 2 ove Odluke upladuje na poseban, namjenski raéun
atvoren hod odgovarajuce baolc na ime Drustva, rajkasnije don prije dana registracije
Drrudtva kod Centralrog registra privrednit subjekata (U daljem tekstu.CRPS).-----——---—---

P e ———————————————————————————— -—— -

(5) Imavinu kag nenavianiulog iz flana 4 ove Odluke u obirmu prava kaja ima Osnivaé predaje
Drudlvw wapisnicki na dan gjepove registraciie kod CRPS - -—- ---- oo

(&) Zajedne sa imovinam iz stava (2] ovog Elana Osnivad predaje Dradbvu u drZzavinu imavinu
iz €lana ¥ stav [2] (1dluke g osnivanju drugtva sa ograni€éenom ocdgovorneiie “Crnogerski
elaktrodistributivni sistem” Podgorica (Prilog 5]-—-—---——--

o
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o e e e e = = e o P = e e = e =

O 73

{2} Osnivaf stife pravo viasniStva 100% (sta) uloga u DruStvu danom cegistracije Drugtva kod
CRPS-----me- - - o e A e R e e

{3) Sa danom sricanja prava vlasnistva uloga iz stava (1) ovog flana pocinju da telaai sva prava
Osnivatay Drudlvg -----—-- - eem -- - ekt L e L L L LTS LR RS EEEEECEEEES

L AN D e
(2] Sve promjene u nenovianom ulogu iz #l4 ove Odluke od 31.decembra 2015godine
{trideset prvog decembra dvije hiljade petnaeste godine) do dana registracije Drudtva kod

(-



CRFS potvrdene od strane nezavisnog procjenjivaca verifikovace nadlezni organi Osnivala
i Druitva, a nakon toga ée se tako utvrdene promjene unijeti n osnovii kapital Druitva, po
propisanom postupku--sm--ssmmems oo oo e aen --- - momemm e

{3) Za realizaciju svih k]'l]lgD‘lFUdSWE[llh promjena pa esnovil ove Odluke, kod Osnivata i
Drrustva, udgovonin su izvrini direktori Osnivaéa i Drudtva-—-—--—-—s-=mr=mmmsmmmremr oo

[ ———————— P TP P PR LR PP R PP TR

[0 Y [{ TSR S—

i2) Ovlaituje se Mredsjednik Odbora dircktora ﬂsmvaﬁa g Srdan Kovafevit, JMR
D311971171508, da uime i za rafun Osnivaca pred nadleZnim notarom potpise Zapis o
potvrdi ove privatne isprave — Odluke o osnivanju Druitva sa ogranifenom odgovornestu
“Croogorski elekirodistributivni sistem” Podgorica —---—-----smmmmsmmmmmser oo oo

CLAN L0 m e e oo ntaeammmAmemmmtemn e e sonoon oo o< iRRatLas amsmmrmn s rms pame S on o

{1] Ova Qdluka 5tupa. na snagu :lanmn I:lDl'IDbEII]d oot emas s - - —--

Tacka 3

Sa Predlogom lzmijena, dopuna i predidéenim tekstorn Statuta Elektroprivrede Crne
Gore AD Niksit prisutne je upoznao sekretar Drustva Milivoje Vujacic.

Nakon javnog glasanja predsjedavajuci je konstatovao da se od prisutnih i zastupanih
akcionara ,ZA° predlog izjasnilo 128 618,097 glasova,odnosno 987724 %, te da je
donijeta

1ZMJENE | BOPUNE STATUTA o
ELEKTRDF‘RI\"HEDEH GRNE GORE AD NIKSIC

Clan 1
U Statwtu Elzkivoprivrede Cme Gore AD Wik3ié br. 10-00-11945 od 28.05.2009, godine sa
izmjenama i dopunama br. 10-00-6980 od 29.06.2010 goding, hr. 10-00-14809 od 16,12 2011
podine, br. 10-00-11714 od 17.04.2012 godine i br. 10-00-44680 od 17.07.2014 godine, u
glan 3 stav 2. brife se mjed: distribucije™ i zarez isprad nje.

Clan 2
L. glanu 11, stav 1. brife se rijed: ,Jistribuciju™ i zarez ispred nje.

Clan 3
U élanu 13, stav 1. brigu se tafke: (IT) 1 (V) a dosadadaje take: (1) (1), (1), (V1)1 (V)
postaju tadke: {T4, (110, (LD, (VY1 (V).

Clan 4
U ¢lanu 14 stav | broj: ., (V) zamjenjuje se broiem: (HI)

Clan 3
L] &lanu 38 brise se stav 6.
1! stavu 7 rijedi: clekiradistribucija i nphovih poslovnica™ zamjenjuju sc ryjecima:
~Anahdijevanja™.
Dwosadadnji stav 7 postaje stav 6.

Clan 6



U Elanu 32 stav 2 iza tatke (XXVII) dodaje se nova tatka koja glasi: L(XX1X) obavija
poslove osmivada u zavisnim privrednim drudtvima iz lana 36 stav 2 tacka (X1 52 stav 2
taéka (XX VI ovog Statta.™
Desadudma ladka (XXIX) postaje tadka {XXX).

Clan 7
U7 &lanu 67 stay 1, bridu se rijeéi: ,,na predlog Odbora dircktora®,
L) stavu 3 hride se mjel: 4™

Clan 8
Ove Tzmjene i dopune stupaji na snagu danom registrovanja kod Centralnog vegistra
privrednih subyekala.

ik

Skupétina akcionard je odr2ana u vremenu 12,00 — 12,30 casova.

ZAPISNIK SACINILA, TRED:SJEDAVAJUCI
R Ha NikSevidnprof. / Ranko anmowc, dipl.el.ing.

SEKRETAR DRUSTVA

uoj Vwacl dipl.prav, ~
S 2 )7%*7"? .
OVIERIVAC T ZAPISNIKA

R ifa I}am]anm i¢




EPCG A.D. NIKSIC
- SKUPSTINA AKCIONARA -

SPISAK
prisutnih ili zastupanih akeionara na Skupstini odrzanoj  23.06.2016

R. hroj Prezime ime . JMB Broj akcija Procenat
i3 mASPA ] 54785075 41,7477
2 __ 10 DRZAVA ] 74.821.3680 _ 57,0168
3 112 BAKRAC VESELR 11.202 0,0085
4 1017 KOVACEVIE SRD S 16 o030
5 2174 VOJINOVIC RANE | 425 0,0003
6 2207 VUJASIE MILIVO. 5 00000
Prisutnih: Broj akcija: Procenat:
8 129.618.097 08,7724
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dragan.damjanovic
Text Box


EPCG A.D. NIKSIC
- SKUPSTINA AKCIONARA -

_ REZULTAT
glasanja prisutnih ili zastupanih akcionara na Skupétini odrzancj 23.06.2016
Ckal. Predlog odluke o osnivanju CEL

"~ . R.broj Prezime Inte JMB Brof akcijaProcenat Glas
St 3 AASPA . 1785078 417477
2 10 DRZAVA ] ] 4.821.280 57,0150
_3 112 BAKRAC VESELIN _ ] 11202 0,0085
4 1017 KOVACEVIC 8RO, | 10 0,0000
_ 5 2174 VOJINOVIC RANK _ N ] | 425 00003
& 2207 VUJASIC MILIVOY 5 00000
Prisutnih: Broj akcija: Procenat: ZA: PROTIV:;
B 12D.618.097 98,7724 129.618.097 0
v 1D0, 0000 0,0000


dragan.damjanovic
Text Box


EPCG A.D. NIXSIC

- SKUPSTINA AKCICNARA -
REZULTAT
glasanja prisutnih ili zastupanih akcionara na Skupstini odrzancj 23.06.2018
Tacka 2.
R. bhroj Prezime Ime JMB Broj akcilaProcenat Glas
1 3 A2A8PA o 785.076 41,7477
__% 10 DR2AVA 821.380 57.0158
3 112 BAKRAC VESELIN _ ] 11202 0,0085
4 1017 KOVACEVIC SRD. o 10 0,0000
5 2174 VOJINOVIC RANK _ | 425 00003
6 2207 VUJAGIC MILIVOJ S 0,0000
Prisutnih: Broj akcija: Procenat: ZA; PROTIV:
& 128.618.097 98,7724 129.618.097 0
% 100,0000 0,0000


dragan.damjanovic
Text Box


EPCG A.D. NIKSIC

- SKUPSTINA AKCIONARA -
REZULTAT
glasan]a prisutnih ili zastupanih akcionara na Skup$tini odr2anoj 23.06.2016
' Tatka 3.

_R. broj Prezime Ime JMB Bro] akcijaProcenat Glas
1 3 A2ASPA T|54.785.075 41,7477
_.2__10 ORZAVA e 74821380 570189

3 112 BAKRAGS VESELIN ] 11.202 00,0085 o

4 1017 KOVACEVIC SRD. _ _ _ 1o o000
_3 2174 VOJINOVIC RANK 425 00003 _

fi 2207 VUJACIC MILIVO 50,0000

]
Prisutnih: Broj akcija: Procenat: ZA: PROTIV:
6 T129.618.087 88,7724 129.618.087 0
% 10,0000 0,0000


dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box


PRECISCENI TEKST STATUTA
ELEKTROPRIVRELE CRNE GORE AD
NIKSIC

Jun 2016, godine, Nikdia

CONSQLIDATED TEXT OF STATUTE
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Ma osnovu Elana 28 stav 4 | clana 35 stay 2
Zakana o priviednim dregivima {"Sluibeni list
ROG" br. £2002 | Swzberi lis. Cine Gorg”, br
172007, BO/2008 | 342011 {u daliem tekstu
"Zakon o privrednim drugtvima"}, Xl va-redna
Skupétina akcionera Elektrapriviede Crne Gore
AD MIkEiE 27.C4.2018. godine na bazi teksta
Slatuta bro10-00-11945 od 28.09.2008. godine i
njegovih  izmjgna 1 dopuna st 28.068.2010.,
12,2011, 11.04 2012, 17.07 2214, i
23.08 2018, godine, uterdila jg

PRECISCENI TEKST STATUTA
ELEKTROFRIVREDE CRNE

GORE AD
NIKSIE
Clan 1.

Ovim statutorn ["Statut”) z& regqulifu gpitanja od
znataa Ia pasiovanje i otdanizacu
Elsktroprivrede Crne Gore AD, Nikéic (u daljem
tekstu: "Dstve”), 8 posabno:

{i] pitanja za koje je@ Fakonom o
priveednin drugtvima odredans da sa
"egulisu Statutam; |

{ii} pitanja  koja  =u od  rajednitkog
ntereza ze Drudtve |00 njegova
akcionare,

I DEFINICIJE

Clan 2.

U ovorn Statutu. osim wkolike drugadija mamjers
nie oéigledna slededi izrazl ée u dalem tekstu
imatt znafenje kaje jg navedzno pored swakog
takwog izraza ({jednina  ukljuéuje mnofinu |
mneZing ukljuduje jedninu osim ukoliko kontekst
jasneg v ukazuje na supratna}.

Djelatnosti ima znadenjs xoje j& tom izrozu dato
u Claru 15 gvog Statuta.

Agencija  znadi  Regulatorna
Energetiku Crne Gore.

Agencija  za

CDA znati Centralna depozitarna agencijs Cme
Gare.

Pursuant ta Aricle #8 paragraph (4] and article 35
paragraph (2) of the Cormpan es' Act ("Official Gazette
RCG"., no. &2002 and "Cfficial Gazstte of
Montenagro, no. 172007, BOf2008 and 3452011)
(hergirafter the "Companies' Acl'). the Xl
exraordinary Shaehalders' Meating of
Elektrogriveeda Crne Goe AD Niksic on 27.0+ 2016
an the hasis of the text of the Statute Mo, 10-00-
11045 dated 28002008 and ts changes and
armendments  from 28.08 2010, 18.12.20140,
11.04.2012, 17.07.2014 and 23.06.2018, passed

CONSOLIDATED TEXT QF THE
STATUTE OF
ELEKTROPRIVREDA CRNE GORE
AD
NIKSIG

Article 1

This statute (the "Statute"} regulates the issues which
are of importanee far the business aclivities and the
arganization of Elektroarivieda Crne Gors AD Nikeic
{hereinafter tnc "Cempany"), in particular:

it ratters which are according to the
Compznigs’ Act regulated by the Saluts;
and

i) ratters which are of jeint intarast for the

Ceompzeny and its sha~eholders.

| DEFINITIONS
Article 2

In this Statute, urless the contrary intention is evicdent,
hereinafter the lollewirg t&rms will have the meanings
st cpposite of each such temn (the singular includes
the plural ang the plurat includes the singular unless
the conlexl ¢ eanly indicates the contrary).

Activities have the meaning ascribed to such tarm in
Article 13 of this Statute.

Agency means tha Montenegrin Regulatory Energy
Agerncy.

CDA means the Montenegrin Central Depository
Agandcy,

p



CRPS :zna&i cmoegorzki  Cent-alni

priviednih subjekata.

reqistar

lzyrsni direktor znadi izvréni dirgklor Drustva o
smislu relevantnib edredaba Zakons o privraznim
drustvima.

lzvrbni rukovodioci znadi ruksvodios kaji se
nalaze na &ele Funkeianabrib & sling | Operativiib
cleling, koji sy zaduZeni ca upravijaju
poslcvanjem Funkcionalsib cjeling | Operativnih
cieling u skladu 3 zakonom i Statutam.

Funkcionalne <jeline znadi crganizacioni  dic
Drudtva kaj opravlja anergetskim i drugim
regtstrovanim djelatnostime Drobtve,

Operativne cjeline znadi organizacioni  dic
Drudtva keji dape podriky funkeionaln m gjelinama
ili cpelorm Drustva,

Funkcianalne

Organizacione  gjelineg  znadi

gjeline | Qperativne cjeline,

Izviesta] znadl godignji izviesta) pripremien od
strane izvrEnog direktora | izvrénin rukovodilace
koji 56 pednesi Odboru d rekiora na Usvajan|e

Qdbor direktora znadi odbor direkiora Drusgtva u
smisiu relevantnih odredhi Zakana o arveedmim
drudtvima,

Revizor

ZnaGi  revizor  Druglva o smisly
relevantnih | odredaba Zakona o ariveednim
drdtvirna.

Sekretar zrnafi sekretar Drudtva o zmiglu

relevantnih  odredaha Fakons o
drudtvima.

arivredninm

Skupttina akcionara znati skupélina akcionara
Drugtea u smisly Telsvantnin odrecaba Zakona o
privrednim druitvima.

Il OFSTE ODREDERE

Clan 3.

Druitvo je osnevane odlakom o transfo-mracii
JEFP "Elekiroprivieda Trme Gore" Niksie, br. 1004-
27721 od 16,70 1398, gedine.

CRPS means the Vontetegrin Central Registry o
business entities.

Executive Director means the exscutive director of
the Company within the meaning of the relevan
piovisions of the Companies' Acl,

Executive Managers means managers heading the
Furctional Units and the Operaticral Units wh-ah are
in eharge of managig the respective Functional Units
a1d Operatioral Units in accardanse with t1e law ano
the Siatute,

Functiohal Units means organizalional unit of the
Compaty tisl marages energy activities or ather
registered business aclivities of the Company.

Operational Units meang arganizational unit of the
Campany supporting the Funcltional Units or the entire
Campany

Crganizational unite means both ke Funetional
Units and Operational Units.

Report meass annual report prepared by the
Execulive Dirzcter and by the Executive Managers
whizh is submitted for adopticn by the Board of
Rirectars,

Board of Directors means the board of directors of
the Company within the meanirg of the relevant
prowvisions af the Companies At

Auditer means the auditor of ihe Company within 1he

meaning of the relevant provisions of the Comoanies'
Act,

Secretary meens the secretary of the Company
within the meaning of the relevant provisions of the
Companies' Act.

Sharcholders’ Meeting mears the shareholders

resting of the Company within the meaning of the
relovan: provisions of the Comoanies' Act.

1 GENERAL PROVISIONS

Article 3
The Company vas eslablished by the decision on Lhe

transfommation of JEP "Elekiroprivieds Cene Gore"
Mik&ie. no 1004-2772M as of 16 October 1888

e



LCruftva j& osnovano radi shavijanja privredns
djelatriosti, odnosno preizvadnie | snabdijevanja
elgkiridénom energijon.

Glan 4.

Drustvo je osnovano na necdredens vrijeme.

Clan 5.

Drudtve kao svo) dan slavi 19, avgust, dan kaile
|e 1910, gedine ma Cetinju podtens v ad prve
elek'ritha cant-ala

Matin | obiljelavarje dana Drustva se blize
uterdu e odlukam Odnaora direkiara.

Clan 6.

Drudtvo ima pedat, kejl e okruglog oblika, | kaji
sadri puni naziv Drudtvs | njegove sjeciste,

Qdbor  direklara  pozebninn  aktomr  ureduje
sadrZinu | izgled pefata. Aklom iz ovog slava
utvrfuju  s& lica zaduicna =za poCate,  broj
primje-a<a pedata, nadin njihove  upotrebe
Suvanje i unidtavanje petata kao i dr.

Clan 7.

Dirustyo ima Slambilj, koji je pravougaonog ablika
U koji je upisan skrateni naziv Orustva, sa
pmsiprima za upisivanje broja akia 1datuma.

Qdbor dirsktora posebrim aktom ureduje nadin
upctrebe, Euvania | unigtavanja stamkilja.

Elan 1.

Urugteg ima  gvo) amblem  kop  simbolizupe
dielatnost Crusiva ¢iji izgled i nafin koricenia
ubyrduje Odbor mirektora.

Clan 9.

D-ustvo ima svop memorandum, kai 1 zaglaviju
sadréi naziv, sjediste, zashnt zna< lelefon,
telefaks 2ire rafur druge podatke utwrdene
adlukorn Odbora direktora.

The Company wasz eztaklizned to carmy cut economic
activities, respectively 11e generation, distribution and
supply of & actricity.

Article 4

The Company is founded for an indefnite pericd of
birne.

Arlicia &

The Compary  celebrales 18 August as  the
Cornoany's day, which s tha day when the first powsar
plant in Cetine was put inta operation.

The marner and marking of tve Campany's day is
further determined by a decision of the Board of
Directors.

Article B

The Company has 8 stamp which is Gircu ar in shape,
and centaing the full name of the Company and its
seat.

The Soard of Directors, by & speciel act regulates the
content and appearance of the stamp This specal
act determines the persons responsible for the
slamps, the pumber of sopies of the stamp, methad of
their use, storage and destruction of stamos, etc.

Article T

The Cormpany has 8 sea, which iz rectangolar in
shape and in whict the abbteviated name of the
Cempany 15 Imprinted, with spaces for entering the
number of act and date.

The Board of Direclors by special act reculates the
use, storage and destruction of the seal

Articls B

The Company has is own emblem that symbolizes
the Company's activity, the appearenoe and aze of
which are determinad ky the Board of Dircclors,

Article 9
The Company has a lettarhead, which in 1he header
cantaing the name, headguarters, logo, pheng, fax,

account end ofher information established by a
decision of the Board of Dirggtors.

b=



Clan 10

Urustvo u posiewnint pismima i drugim paslovniim
dokumentima  pavedi: () naziv pod Kgim e
Crustve registrovanc v SRPS-a; (i) broj pod kujim
e Drudten zavedenc u CRPS-a; (i} 2znaks da je
Drugtvo akcionarske druftvg; {iv} naziv Drodtva:
{¥} ajeditte Drudtva; {vi) napamenu da je Drugive
u likvidaciji, a<o j2 takav sluéa) u pitanju. i {vii}
druge podatke utvrdzane  odlukom  Odbora
direklora.

M HAZIY DRUETVA

Clan 11,
Drustve poshje pod nazivam "Flektroprnivreda

Crne Gore, akcionarske drustve 2a proizvadnju i
snabdijevanje elektritnom snargilom Niksic'

Skradeni nazivi Drugtva su:
"Elektraprivreda Crne Gare AD Nik&id" |
JEPCG!

V¥ SJEDISTE DRUBTVA

Clan 12,
Sjedizte Drudtva je u Mik&idy, . Vuka Karadtica
br. 2.

¥ DJELATNOST DRUSTVA

Glan 12,
Diuibvn  obaviia elekbroenergetske  djelatnost
propisans Zakonom o energetici, lcencama u
enargetakam sekiory | ovim Statutom i o
{i] proizvodnja elektridéneg energis;
(i) snabdijevanie elektrifnom energiom:
(i) kipoprodaja eeklidne snergije;

Civ) izgradnja i cdrZavanje

Articla 10

The Company states the fallowing content in T's lecters
and ather business decuments; {i) neme undar which
the Company is Tegisered wih the CRPE, (i) the
number under which the Company is registered with
the CRPE; {il) an indicstion that the Company is a
Joint stock curnpany, [ivy the Company's name; v the
Cempany's seat; {vi) an indicalion that the Compary
i5 in the process of liguidation, as the case rmay be;
and {vii) atver infarmatizn determined by a decision of
the Boerd of Lhrectors.

n COMPANY'S NAME

Article 11
The Sampany operates under the name cf;
"Elektroprivreda ©me Saore, akcionarske druiwvo za
preizvodnju | spabdijevane elekiricnom  energijcm
Mikgic"
The abbreviated names of the Company are

“Elekiroprivreda Cme Gore AD Miksic" and
[EPCG!

W COMPANY'S SEAT

Article 12
The seat of the Compary is located i1 Mikdic, Wik
Karadzic Street. no. 2.

V COMPANY'S ACTIVITY

Articla 13
The Comoany parorme  alactric power aclivilizs
prescribed by the Energy Law, licenses in the energy
sactor and by this Statite as follows
b generation of & ectricity,;
(i) supply of elsctricity;
[iiiy sale and purchassa of electricity;

fiv) construclion ang maintenance of powsr

5
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elektroerargetskih objekata; i

"

A projekinvanje | nadzar

izajedna u daliem tekstu "Djelatnosti'y.

Djelatnosti se obaviajr pod Sifrom 3511 o
Unut-ashjem i medunarodnam prameti.

L ekladu sa zakenom Drudtve preduzima sve
praslove, aklvmosti 1 adnjg kojima se eslvardju i
unapredujuy D elatnosti, ukljufujud 1 osnivanje
drugih  drudtawe, sticanja ufeSéa u  drugim
drudtvima i ulaoanjg sopstventh sredstava u
druga druétva.

Drutbva chavlja i duge djalathosti keoja =e
uchiZajeno ochavljgju uz Djelatnosti,

F’roﬂjené Djelatnesti  requlige s  Statutom
Drudtva, u sklady sa zakonarm.

Elan 14.

Cielatnost Drudtya iz tlana 13 stav (1) do (ii} su
dielatnosti od javnog interesa.

Drudtvo obavla Djelacnesti na  aadin kojim
ohezbh edije  stabilngst  poslovanja,  uredno i
kvaltetno  zadowoljsvanye potreca potrofada
eleliritne  enarmje,  efikasnest  upravjans i
ostvarivanja  poslovnin ednosa sa  svim
partnerima.

Za cbavijanje Dieiatnosti Drugtve Ge pribayili
odfgovarguca adobren@ i lience.

IZACIJIA

Clan 15.

Druglye se ciganizacions
Drganizacionih gjeling.

gasto] od

Clan 16.

QOrganizacija Druflva, sa strukturom i poslovina
se yreduje opstim aktom Drustva,

facilitics; and

v design and supenisicn.

{jeintly nereinatter the "Activities™).

The Activitizs are carried out urder code 3511 in the
internal and internalional market,

in sccordance with the law, the Company undertakes
sl las<s, aclivites and actions tha! realize and
premata the Activities, including establighing other
companies, acquiring atakas in other companies and
investing its awn assets irto other compariss.

The Campany performs other activiies that ave
usually periormed with the Acivities.,

A charge of the Actvities shall ne requlated by the
Statute, i accorcance with the law.

Article 14

Activities of e Company staiec in Article 13, Sub-
clauses (O e (i} are activities of public intarest.

The Company performa the Activiies in @ manner
which ensures the stability of its oLsiness, that the
ne=ds of alecticily corsumers are met regulady and
with adequate quality, the efficient masagement and
reglization of business relationsiips with all partners.

The Activiies shall be performed on the basis of the
appropriate licenses and approvals oblalned by the
Company.

¥l ORGANIZATION OF
COMPANY

Article 15

n orespec of organization of the Comparny, the
Comrpany consists of Crganizational units,

Aricle 16

The Qrganization of the Company s regulated ir
terms of macrestructure and perimater of activities by



Clan 17.

Za  obavlijznje kontrolnin posova o Drusivi.
formiraju se: Revizorski odbor 1 Tim Za inketn
reviziju.

Clan 17a.

Revizorski cdbor, shodno ovlascenjimsy
utvreienim Zakorom @ raduncvadstvu i reviziji,
nadzire proces finansijskea izvjeslavanja, interne
kantrole | zakanskoy | etitkey vodjenja Drustva,

Revizoski cdbe ima i flana od kajih e
rajrmarje jedan sirutnjak 2 ablasti ratunovodsiva
i revizijz,

Elanowe Revizoteksy odbora | sekretara owog
organa b ra Qdbor direktora Drugtva,

Clanovi Revizerssog edbora izmedju sebe biraju
predsjednika.

Rad u Revizarskom odboru nije profes:onalan

Za rad u Revizorskom eodbare nakngde se
utvrdjuju odivkom Odbora diraktora Drugtea.

Clan 17h.

Thn za interny rewiziju, shodne zakonw, v
nezgvisne | chjektivne aktivnosti o cild
poboljsanja poslovania Drustva kroz sistematidan
pristup procjienjivaniu i unasredivanju efikasnosti
procesa  upravlanja cizigina 1 kentrolom
korporativiog upravljanja.

Slrukture | sastaw Tima za inleinu  revizijy
utvrdpuje Cdbor direkioea Drugtva,

Canovi Tima za irtermu
profesionalnom radu u Drustvu.

revizid su  na

the general act of the Cempeny,
Articla 17

Audit Board and & Tearn for internal audit are formed
to pettcrm supervisary tasks inthe Company.

Article 17a

Puisuanl to ils powers sef by the Law o3 Accounting
and Auditing, the Auwdit Board shall moniior tne
francial reporting procedura, the internal eontrels 31
legality and ethizal management of company.

The Aydit Esard shall have three members and al
leasl one member of tne Audit Board witl be an axpen
in the field of accounting and auditing.

Members of the Audil board and Secretary of this
body ahell be elected by the Board of Directers of the
Somaany.

Mambers of the Audit Board shall elect a chairman
hpm ameng themselves,

Wark in the Audit Boad shall not imply empleyment in
the compeany.

Fermuneration far work in the Audt Board siall be
detarminad by a decision of the Board of Thectors of
tha Company.

Articla 17k

Fursuant to the Law, the Team fm Intermal Audi
performs irdependant and objective astivities with the
aime of mproving operations of the Company by
applying & systematic approsch to evaluate and
imprave the effectiveness of risk managermeant, and
hrough control of corperale governance.

Siructure and composition of the Team for Inlemal
Audit shali be determined by the Board of Chirectors of
the Company.

NMembars of the Team for Internal Audil are employed
in the Company.



Vil ZASTUPANJE
DRUSTVA

Clan 18.
Zastupnici

Dirgdtveo Zzastupajy Fredgjednik Chdoora Direktora i
|zuréni direktor W granicama swojih ovlagdenja
utvrdenin cvim  Statutom | odlukama  Cdbors
direktora.

Odhar direktota. na prigdico [2vrénog dirextara,
mode kroz wsvajanje |zviestaja dati generalno
ovlagéenje [zvrinpm direktory, sskretaru Droftvai
lzvrsnom rukovodiocu za zastupane u ponledu
adredene viste odnosno odradencg braja peslova
D:ubtva

Clan 18,
Punomecmici
Izvréni direkter i lzwrdni rukovodicci o granicama
syojin ovimEGenja, mogu prendeti ovlabcenga il

dati punomod zapeslenima u Drudtv, kao | licinra
van Druétva da zastupaju Drustes.

Cvlagéocnjec puncmotnika moze bili opste
ograniéens na odredani posag il vretu posia
Clan 20
Potpisivanja

Crusive poipisuje zastupnik odnosno punommosnik
potpisom cdgovara]ateg akta.

Vil ISTUPANJE |
ODGOVORNOST DRUSTVA
U PRAVNOM PROMETU

GClan 24,

Drustvo je pravno dce sa pravima, cbavezama i

Vil REFRESENTATION OF
THE COMFPANY

Articia 18
Company's Represantatives

The Company is represented by the Presidert uf the
Ernard of Directors and the Executive Diregtor each
within the limits f histher competence determined by
thizs Statute and the decisions of the Beoard of
Directars.

The Board of Direstars. &t the proposal of the
Frecvutive Directar, may. through adoption of Reports,
grant genaral representation suthorizations reiating o
cetasin tasks under its authority to lhe Exasitive
Director, Secretary of the Company, and Execitive
Managers for & parlicular type andfor number of
business activities of tve Company.

Article 19
Proxies

The Executive Director and the Executva Managers,
within Lhe limits of their competences, may delegate
authorizations or give powe- ot attornay 10 errployesas
ir the Company, and persons outsine the Company to
represent the Company.

Autherizaticn of the proxy may be general or limited o
a specific job or Wype of aclivity.

Article 20
Signing
The authorized representstive places a sighalure in

the name of the Campaty ol the respeciive
DOCUMmErs:,

Vil REFRESENTATION AND
RESPONSIEBILITES OF THE
COMPANY IN LEGAL
TRANSACTIONS

Article 21

The Carnpany is a lega persan with righls, chligations



sdgevarnostima  uivrfenim  Tasonom 0 owm

Statutom.
Drugtve u okvire DOjelatnostl, istupa U praviom
prome.y, Zaklutuje ugovore | abavija druge
arayne radnje.
Organizaciong  cjeling Drudlva nemaju svoistve
pravnog lica | u pravnom prometu istupaja uima i
za ragun Crugtva.

Clan 22.
Crustvo je pravno lice koje j& svojom imovinor

obavezama advajena od imovine akcionara, osim
njihcvib akeija u Drustvu.

Diustvo odgovara za svoe obawezd Svojom
cielokupnom. imevingrm.

Odgavornost akcionara Drudtva je ograniéena do
viging vrijednosgti njihovih akcija.

IXOSNOVNI KAPITAL

Clan 23,

Cerovni kapital
EUR 1.063.665 058 4508,

Crustea izrogl

Clan 24

Osnovnl  kapital
131.220.085 akeiju.

Drustva  je  padijellen  na

Mominalna vrijednost jedne akcie iznosi EUR
7.6482

Sve akcije Drestva su
dermaterijaizovsnom ohliky.

chitne akcijg a2

Clan 25.

Akcija predstaviia viesniGsl wdeo u Crodtes, kaji
se zastoji od uprav jadkih prava, prava wéedda y
raspodielil profita 1 druglh prava utvrdenih
zakenom | ovirn Statutom.

and responsibilites established by law and this
Statute

The Company, within the lmits of the Actiities,
parficipates in legal  transactions,  concludes
aoreements and performs other legal actions,

The {rganizationa urits of the Company do not
cualty as lega enlities and they particpate in legal
transactions in the name ard an behalf of the
Company.

Article 22

The Corrpany is a legal arlily which is, in respect (o
e property and liabilities, separated from the aropery
of shareholders, except for their shares in the
Comaany.

Tha Company is lizhle for its obligations with all of its
assets.

The liakility of the Company's shareholders s Imited
o tha valua of thair sares.

1X SEHARE CAPITAL

Article 23

The: Company’s share

EUR 1,003 B658 058, 4506,

cap'tal i

Articla 24

Tre Company's share capilal is divided intc

131.229.055 chares.
The nominal valye per share is CUR 7, 6482
Al of the Company's sha<cs are ordinery shares in
demater alized form.

Article 25
A share represents an interast in the Company. which
consists of rights to panicipate in the Company's

managemznt, pertivipate in the dist-ibution of profits
and other righis sstablshed by law ano this Statule

b



knjiga  akcija Drudtva se  vodi u
denaterijalzovanom obliku ked COA u skladu sa
¢lanom 3. Zakena o hartijama od wvrijadnasti,

X PEOMJENA OSHNOVNOG
KAPITALA

Clan 26,
Povedanje osnhovnog kapfala

Drustvo  mode povedati  shoionarski - kapilal
saglashe Zakonu o priviednm drudtvima, a u
zavisnosti od rerultata poslovanja,  dodatnim
ulzzima svojin a<cionara, i drugih s kojima
izdaje nove akelje.

Akcie nasta's povefaniem kapitala novéznim
wiozima moraju bitl porudens, po OSAOVL prave
prede  kupovine,  postojedim akgionzarima
srazmjernoe broju akeija koje posjeduju, osim ako
52 b3 pravo ne Jking u skladu sa Zakonom o
priveedsim drustyima.

Ukelike jo Drudtvo izdale zamjsnjive obveznice,
kapital e mcfe uvecab adavanjem novin aksja,
Za koje viasnici chyeznica mogu zamijenili svoje
obveznice,

Qdiuku o povecanju oshovhad kapilala donasi
Zkupstina akeionara sa najmanje dvotredinskorm
velinom {2/3) glasova prisutnih i zastupanih
aktionara u skladu sa Lakonom o privredrim
druftvima

Cdluka o povecanju akcionarskog  kapitala
objavijuje se v 'Sluzberam listy RCE", a izmjene
Statita dostavljaje se CRPE,

Clan 27.
Smanjenjc osnovneq kapitala

Akcionarski kapital mofe se umanjiti na osnowve
odiuke Skupstine akcionara, za kolu su gasali
akcionar koji posjeduju najmanje dvije tredine
(2/3) ukvpnog broja akoija, a koji su prisutni il
zastupani na SkupdEting preko punomocnika il
putemn glasackih Fskica.

Obaviestenje o sazivanju  Skupdtine sadrdi
razlege smanjenja kapilala, kag i1 nadin na koji ce

The Company's Book of shargs is kepl v a
cematerialized form zl the CDA in accordaice with
Artizle 3 of the Law on Seourities.

X CHANGE OF THE SHARE
CAFPITAL

Article 26
Share Capital Increase

The Company may increass the shars caplal, in
socoordance with the Companies' Act and depending
cr the results of its business activities, by additional
contrioutions frem aits shareholders or other persons tc
wham Ihe new shares ang issusd.

Shares resulting form a share capital increase by
monetary contrioutions mest be offered, based on the
preemptive  rights, to the existing shareholders
proportiona t3 the number of snares owned, unlses
such A right s canceled in sceordance wilh e
Companies Act.

I* the Company has ssued converticle bonds, the
capital may be increased by the issuance of new
shares, which can ne issued against the converible
honds.

The decision to increase share capital is mads by the
Sharaholders' [Meeting with at least twothird (203
majorily presznt o repesgniec o accoidance will
the Companigs’ Act,

1The decizion to increase the syare capial shall be
published inthe "Oficel Sarete of ROET, and amendments
k2 the Stebte shall be submitted to the CRPE.

Article 27
Share Capital Decresne

The share capital may be decreased based on a
decigion  of the Sharcholders'  Mecting. wheng
shareholders wnc have at least two-thirds (2/3)1 of the
total number of shares voted, ard were present o
represenled at the Sharsholders’ Maeling through 2
representative or through hallcts

The natice of conwening the Shasehoder' Mesting
contairs the reasoas for decreesing the capital, as
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se smanjiti kapital. Odluka Skupstine akcionara ¢
smanenju kapitala dostavia se CEF3-a koji je
podnasi  Slufbenom sty Croe Gore na
abjavljivanje,

Drudtyo ne make izvrfili smanjenje kaoitola ake
ne ponudi dodatne garancije za svaje obavere
svakom povieriocu koji to zattieva, a Eia su
potrazivenja pravevaljgne prije dana objavlj vana
odluke o smarjenju <apitala. Svaki povjerilac se
mara cbavijestiti pismanitm potem o cdiis o
smanjenju Kepitala.

Diudtyo re mode  dati
sledetim slutajevimsr,

dodatne garsncie u

)] ako ukupha polrativana povjerilaca,
hekoh =manjenja kapitala. prelaze
vrijednosl  neto imovine  koja e
procienjens;

{iil ako su polrazivanja vaé u polpunosti i
na pouzdan naéin chezbiefena; i

iii ako 8 swha smanjivanja kapitala
fii) k h kaptal
pokrice gubitka.

Pritlkom  smanjenja  kapitala  Drudtve  moe
ponidtiti srazmjeran broj akoia Bro] =vin akoia
koje posicduju akcioiari srazmjerna se smanjuje
broju  akciia koje  posjeduje svaki o akcionar
pojedingtng.

Kaptal se smatra umanjenim kada se iznens
Statuta registrujy u CRPFS-a | objave u
Sluzhenom lislu CG.

Drudtva mozs, potpunc ili djelimitno, izvrsiti
akcionarirra povrata) njihovih uloga, u sklady sa
Zakenom o privrednim drugtvima.

Clan 28.
Sticanje scpstvenih akcija

Drudtya moe kupovati sapatvens akaije odiukom
Cdbora direktorg, na osnovy adoarenjs Ssupstine
akciorara,  pri Semu  Skupstina odreduje
maksimalan broj arkciia koje &8 mogu kupiti, kao i
raksimalny cijenu koja se moze platiti za te
skoije.

well as the manner of decreasing Lhe capital. The
decision of the Shareholders' Meeting on decreasing
the rapitzl iz celivered to the CRPS, which then
supmis it to the Officis Gazelto of Mentenegro for
pUb ication.

The Company may not carry oul he decrease of
capital ¥ additional guarantess are not oifered fur ity
cbligaticns to each crediter thal requires it, and whoses
claims 2re vald prigs iz the date of publication of the
decision ¢ captal decrease. Cach creditor must be
infarmed i writing about 1he decision on decraase of
the capital.

The Company may not provide additional gumanless
inthe fallowing casses:

i) if the flolal creditor claims, after the
decrease of the capial, excead the valie
of the estimzted net assets,

] if the claims are alkeady fully and in a
reliable way secured; and

(idi} if the purpose of decrease of the capital ig
tg cover tha loes.

Whils decraasing the capital, the Company may annul
a proportinrate number of shares The tatal number
of sharea that sheseholders have must bo
proporbonally decressed 1o the number of shares
which each shareholer ndividually cwnes.

Capital ie consider=d ' ke decreased when the
amendments o the Statute are registered within Lhe
CRPE and published in the Official Gazette of CG.

The Company can, fuly or in part, reten to thy
sharsholders their sharas, in accordance wih the
Companics' &zt

Article 23
Acquisition of Own Shares

The Company may purchese its own sharcs purgsant
to 8 decigion Yy the Boars of Directors, besed on the
approval of the Sharehofders” Meeting, where the
maximum number of shares that can ba purchased,
as well as the maximum price that can be paid for
theze zhares is determined by the 3hareholders’
Maeting
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Rok za kupovinu sopstvenih akclja ne mole bib
dufrod 12 mjeseci od deng dancéenjs te odluke,
8 nakan isteka top roka, akcie se mogu kupiti
E3MI UE novs cdobrenje.

lzuzetno od stava 1. ovcg Elara Qdber direkiora
mazz danijeli odluky & sticanju sopstvenin akci a
Drustva do 10% wvrijednosti njegovecy akcijskog
kapitala aka @@ o po njegovo] ocjen neophodro
radi zastite od ozbiline i neposredne Hete po
Drugtve, o Semu se informise Shkupibing na gprvaj
narednn] sjednici

Ukupna vrijgdnast ovako stetenih ekeija ne moze
biti weia od 10% akcionarskog kapitala Drudtva
csim ako su akeije stetene:

{0 izvrdsnjem  odluke o smanjenju
kapitala;

fiiy Prencsam imowvine prilikom
restrukturirania,

{iiiy iZvrEavanjerm Zakonskin onavera il

isvrSavanjerne sudskibh cdluka, koja
nalaze otkup akcija od manjinskih
akcionara u zifju njihguwon
obedtecenja;

(iv) U poswapku  prinugdne  peodaje  ng
osnevy sudske odluke za placanje
guga Drustvu od strane njegovih
akuionara ako nems drugog nading
za fu naplaEio

Sopstvene akeije ne daju prave na dividendu ifi
druga primanjga niti prave glasa ra Skupitin
akciorara Drrstva i re rafunaju 8 u rien kvoium

Sopstvene akcie Drastva ce se ponidkl i
deponovati kao sapstvene skeie koje ne daju
prave glass i pravo na dvidenduy,

Sopstvene akeije Druflya mora otuditi u roku od
12 mjezec od njihovog sticanja, Ako Drughvo ne
atudi akcie u tom roku one se ponistavaju.
Drustvg je dudno de registruje broj kupliznih
akeija kod CRPS-a,

Drustve nede davabl zajmove ili cbezbjedivati
drugu  wrsta  finansijske  podrike  licu  koje
hamjerava da kupl akeie Drudtea,

The deadling for purchasing own shees can not
exceed 12 months from the date of adoption of the
decigion, and upon expiry of the deadline, the shares
may only be boughl wilh a new approval,

Natwithstanding paragraph {1y of this Aricle, e
Brard of Directors may adapt a decision an acquiring
the Company's own shares not exceeding 10% of the
company’'s share capilal, 1 the Board of Dhirectors
estimates thal it is necessary =5 protection against
geripus and mmadiate damage to the Company,
which shall be reported al the first following gene-al
meeting o° sharehelders.

The total vaiue of shares acquired in the =aig manner
may net éxcead 11% of the Company's share capital
unless the shares are acquired by

)] executing the decision on decrease of
cepital,
fiiy transferring assets in fre progess of

restructuring;

giiiy axatuiing legal obligalions or executing
court decisions, which  reguirgs  the
purchase of shares  from  minority
shareholders for indemniicatior
PUrpOSsas,

(1) the procedurs of mvo untary saie bhased
on & court decision instructing payrment of
debt of the Comzany by its sharehalders
if there are no other ways for that debt
collection.

Own shares shall not bear right to dividend and other
incorre nor shal carry votlng richt at the Comrpany's
general shareholders meetirg and shall not be
countze n the gquorum of a general meeting of
sharsholders

The Company's awn shares of shall be either
annulled or deposited os own shares which do not
bear voting rights and the rights to dividend.

The Company's own shares must be disaffected
within 12 manths of thair acguisition. If the Company
does not disaffect shares in the set term, they are
voided. The Company is obligated to recister the
number of shares purchased with the CRP3S.

The Company shall not give loans or provids ather
financial supparn to a person who intends to purchase
the Cormpany's shares,

12



Clan 29.
Promjana viagniifva

Orudtve &2 Adencijl prijaviti svaku  pramjeny
vliasnidtva koja pojediraéng i zbirma, U odnosu
na prethodne prijave, prelazizngs viveden aktima
Agencije u skladye sa zakonor.

XIFRAVA [ ODBAVEZE
AKCIONARA

£lan 30.

Akclanarem U smisle ovag Statuts, smatra se
svakg fizitke Wfili pravno lec kejo jo viasnik
najranje jedne akcije <oju jg Drusvo emitovalo |
koje o tome ima cdgovarajucy poetvrdy, cdnosro,
iEptavy  izdatu ovjerenu od strane Drogtua,
cdnesno ocdgovarajudu ispravu a vliasnistvu izdalu
od strane nadleZnog organa.

Elan 21.

Svaki akcionar snosi nzik poslovanja Drustva do
viging vrijednosti akecija koje posjedujs.

Akciorar  ulestvuje 1+ upravijgnje  Drushvomns
srazmjernos braju akcija 28 pravormn cpravijama,
direktnz ili preka punemotnika.

Clan 32.

Akcionar ima prave na dividendu o fiksnom
iZnosu, srazmjemno vrst i vojednosti akcila koje
posjaduje.

Dividende s mogu isplativati jedine o shéaju
poslojanja  akurulisapcg nefo prefite U lem
slutaju dividende &e biti ispladens svake god ne i
[Znosu kel nije manji ad BQ% od neto profita.

Ostala prava | obeveze imacca akeijs, utewrdena
su zakoncm i aclukem Drustva o izdavanju akelja
1 Statutom.

Clan 23.

lzved iz registra koji vodi CDA e dovaljan cokaz ¢
posiojanju spiska akeionara il spiska Wasnika

Article 29
Change of ownerahip

Tha Company shall report any change in ownesship to
the Agercy. which ndividuglly or curmoladively, in
cormparison to the previous application, exceecs the
amourt  establisted by the Agency's acls in
aceordance with tie law.

XIRIGHTS AND OBLIGATIONS
CF SHAREHOLDERS

Article 20

£ shareholder in larms of this Statule, is every natural
andfor legal person which owns at least ang share
izsued by the Company and hzs the appropriate
cerif-cate, e a document issued and certified by tre
Company or the appropriate document of ownership
issued by the compatent authority.

Articfe 11

Eazh shareholder bears the risk of the Company's
husiress to the ameount of the valua of shares owned,

A Shareholder part cipates in the management of the
Comaany praportionate ta the number of sharas with
manager al rights, either directly ar Ihraugh a proxy.

Article 32

A shareholder is enlited o & dividend, in a fixed
amcunt, propotional i the type and value of shares
owred,

Dividends shall enly be paid out in lhe case of
existerce of accumu'ated net profit. In thal event the
dividerds shall be paid every year ir the amoun! nat
lzgs than §0% of the net profit.

Other rights end ohbligations of a shareholder are
determined by law and a decision of the Company on
IzzuIng of shares, énd the SIstule.

Article 33

Ar excerpt from the register kept by the CDA =
eufficianl proof of the exislence of the list of
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obveznica koje je erritovalo Drugtvo,

flan 34.

FPo osnove wasridtva akcia, akcionan imaju
sledsca prava:

lirovinska prava:

{i] prave na profit Drogtva o oolikg
dividende uw sklady sa Statviom;

{ii} pravo na srazmijeran dio imovine o
slutaju tikvidaciie Drustva;

{iii} pravg na dobijanje besplainih akcig,
ra  sfa] povedanja  kapitala iz
sredstava Drustva:

[iv) prcritetne  prave o slicanju nove
emisije akcija i zamjenjivih shveznica,
Uz agranitenja nodredena Fakonom o
privradnim drostyima; i

() driuga imovins<a prava U skiaco sa
Zakenom | avim Statutom.

Meimavinska prava:;

0 pravn da prisustyuju Swim:
Skupstinama akgignara | da glasaju o
svim pitanjima osim o ptanjima gdje
postaji megutnest konflikka intoross;

{ii} pravo da dobiu na lidni zahtev, bez
naknade, kopiju finanstjekih
Zvjestaja, izvjestaja Ordbora direktora
1t izviestaa Revizora;

(i) aravo uvida u sjedistirna
Jganizacienic ¢jelina, najkasnis 30
dana prie odriavanja Skupdtine kao i
ns samo] Skupstini gkeichara, w
kopije Triansijskih rvjeilajy
UKIUELjLud imv)edta) revizora;

fiv] pravo da de punomodje drugom licu
dz glesa na Skupstini akcionara kao
njegov punoiénik ili da abavljis druge
pravie radnje Punomodie mora biti
pvjgreno n2 oSdgovarajud. nadin, u
skladu sa zakonom:

ehareholders or the list of owners cof bonds which
werg i1zsLed by the Company.

Article 34

On the basis of ownership of shzares, shareholders
hawve the fallowing rights-

Owhersh p righ's:

(h the right to profit of the Commpany in the
form of dividends in accordance with the
Statute

(ib the right to & proportonate part of the assels
in the event of the Company is bquidated;

{iiE} the right Lo obdain free shares, in case of
a capital ngregss from Company's funds,

{in} preemplive rights in acquiting new shares
and replaceable bonds,  with  limits
detarmined by the Companies® Aet; and

() cther property rights in accordance with
the lawr and this Statute.

Other rights:

i} the rght to atenc all Sharegholders'
Meetings and to vote on all issues except
on issues where there is a possibility that
& conflizt of interest exists,

i} the right to receive, upcn  personal
ragquest, free of sharge a cooy of
financial slalemenls, slalemenls ol Lhe
Ecard of Directors and Auditors repons;

{iii}y t1e richl to inspecl at the seats of
Crganicational unitz, at lzast 30 days
before the Sharehclder's Meeting as well
as an the Bharskaolder's Meeting, copies
of financial statements  including  the
Auditer's report;

{iv} the right to gve power of attornesy to
ahother  pearson to weta at the
Shareholdars’ Meeting as its

representative or to perfo'm other legal
actions. The power of attormey most he
cerified in an approprale way, in

14
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i kac | druga prava u skladu sa
zakonom i avirn Statutom,

xtl ORGANI,
ADMINISTRACIJA
REVIZIJA
Clan 35,

Organi Drustva su:
i} Skupsting akcionara,

il Odbor dirgktors,

fim lzwrni direktor,

Tiv} Sekretar O atva,

o] Revizar,

Clan 26.
SkupStina akcionara

Skupiling akeionara jg najvigi organ Drudtya.

[skljucive prava Ekupiting angicnara je da;

(i danast  statut 1 izmjene | dopune
statuta Druétva,

(it bira 1 razjefava &lanove ODdhora
direktora;

(i) hira | razresava Revizora;

(i) bira i razrjedava likv.datora;

fv} dono=i  cdluky  ©  ragpolaganju
imovinerr diuSlva {kopaving, prodaji,

zakupu, zamen, sticanju il na drugi
nacin raspolaganiu) Sia & vrijedonst

accordance with the law;

(v} as well B2 othar rights in accordance with
the law and this Statute.

1 CORPORATE BODIES,
ADMINISTRATION AND
AUDITING

Artinle 36

The Ccmpeny's corporate bod es are:

i

b Lhe Shareholde s Meeling,

fiil  the Board of Directors,

fii}  the Fzecutive [irector,
g] the Company's Secretary,

(w1 the Auditer,

Articla 38
Shareholders' Meeting

The Sharehglders' Meeting is the ultimate autharity of
the Company.

The gxclusive right of the Sharehaolder's Meeting is to:

] adopt  statute and  amendments  and
supplements o the statule of ihe
Company;

riih elect and dismiss meambers of the Board
of Directors;

(1] elect and dismiss the Auditor;

i elect and dismizs the Hguldatar,

" maka a decieion on the disposal of the
Company's assets  {purchase, sale,
lease, exchange acquisition or other
dispezal) tha value of which s greater

15



(vt}

(i)

{ix)

(i}

{xii}

(i

{x¥]

veda od 10% psnovnog kapitala
Crustva {movirg velike vrijednost);

donosi odluky o izdavanuju
obweznica, opcija il drugih hartije od
vijednosli adnosng instrumenata keji
omoguéavall prava upisa ifill pravo
vlashibiva na akcijama o Drudtvu i
Bilg <&m ey koje onad kontronge,
cdnosne o dodelivanju arava na
sticanje akcija u Drustvu ili Bilo kemn
lizu koje ono kont-olide;

donosi odluku o raspocjeli dobiti |
pokricu gukitaka;

danast adluky o povedanju odnosno
SManjenju cenivadkag kapitala
Diudlva i zamean: gksija jedne klase
akcijama druge klase;

usvaja gocisnje finansijske iskaze |
izvjestale o poslovany Crugtva, ne
uklfudujuc 1zvjestape;

conusi oodluky 9 osnivanjy navih
privrednih drustava £ij je oshivadki
vlog weci od 1% osnovnog kapitala
Drudtva;

donosi  odluku o dobroveling
lkwidaeiji Drustva, restrukburirznu il
podnosenju precloga zs pokretanje
stedanog postupks;

odiutuje o politici nasnada | o
naknadama sangvg Celbora
direkiora.

odiutue o egraniCavanju ik ukidarju
prioritetnog prava akcicnara da upisu
akeije ili steknu zamjeniive obveznice,
uz saglasnost dvotrelinske veding
gl2sova akcionars na koje se @
cdluka odnosi;

odobrava zakljuenje rgovora u vezi
58 kupovinom imovine od gsnivada il
vecinskog akcionara Drugtva, u svim
slutaievima koda tsplata prevazilazi
jednu  desefing  osnovnoeg  kapitaka
Drrastva utvrdencg statutom;

{wil

fvii!

(wilE)

(x}

(%]

i)

£xii)

[xui)

[xiv)

than 1C% of the share capital o the
Company {large value assets),

make a dogision on ssuanes of bonds,
oplions or other securitiss or ingtraments
that allaw the right to registration andior
the richt of ownership to the shares in the
Company o any person controlled by i,
o7 cranting the right 1o acquire shares in
the: Compary or any person controlled by
it;

make decisions about the distrbution of
prefit and gover of lozses;

make decisiohs on the increass  of
decesse of the Company's charg capital
and rzplacing shares of one class with
shares of another class;

adopt annual finarcial statements and
reporis ascut the Company's business,
seve the Reponts;

make a decizion an the eslablishimenl of
new companies whose [oint share is meore
tran 1% of the Comoany's share capital;

rake a cgecision oh voluntary kouidation
of the Company restructuring  or
subm Ting proposals o initata
barkruptey proceedinogs.

decide on the compensstion policy and
rerruneraton of the members of the
Board of Directors;

dzgide on restricting or eiminating the
pricrity rights ol the sharsholders 1o
subserihe  to shares  or  acquire
rep acoable bonds, with the sorgent of
two third majority wote of shareholdars o
which the decision applies;

approve conclusion of contracts regarding
the purchase of assets from the foundsrs
of the Company or the ridgoriy
shareholder, in &1 cases where the
payment exceeds one lenth of lhe
Company's share capital delsrmined by
the Statute:

18



V] raspolaze posiovanjemn Drustvs i bilo
k3lirn delom poslovanja Drustva il na
bilo koji drugi nafin raspolafe hilo
kojm delory Drudtva @i uspostavlja
obezbedenja nad bilo kojim delem
imevine Drustva, koj premasue 10%
osnovnog kapitala Drodtes il Bilo kog
lica kaje Drudtvo kontrolise kao éto je
prikazang U aktuelngm blansuy stanja
Om:ftva odnosne lica keje Drodtve
kortrolife, poterdencm od  atrane
Ravizors;

vty denosi investicionz odluke vrijednost

prekc  |edne  desetine  osnovnag
kapitala Crustva;
vy odiucuje o pravnom cdvajanju

Organizacicnih cjeling Druitva,

(=viil} n@E zehijev Odbora direklora razmatra
pitanja iz njeqove nadlenast koa =e
adhoes na poslovanie Drudtva;

(xix} donosi Poslovnik o svem radu;

(o  oduéuje o  drugim  pianjima
utwrdenite Zakanom i evim Statutom.

Swi akcionari Drudtva imaju pravo da prisusteuju

Skuphtini akgionara,  Predsjednik  Qdbora
direktora, lzvrsm direktor, 1zvrsni rokovediocl |
Sekretar  Drudlva obavezne  prisustvuju

Ekupétinama ekcionara, osim ukolike nijesu U
mequenosll 2beg okelnosti koje su izvan njihove
kontrole.  Clanovi Odbeia  direktara mogu da
prisustvuju Skupstinama akcionara,

Ma pitanja akciohara ili njikovib punomodcnika na
Skupktini akcionara u vezi sa ubvidjenim dnevnim
radom odgovara predsjednik Odbora direktora il
lice: kKog on za to odred

Clan 37.
Redovna SkupEtina

FRedowna Skupdtina akecionara je skopitina kaj=
se odrzava jednom godidnge | saziva najkasnie u
roku od tri mjeseca nakeon zawrietka svake
firansijshe godine.

vl d:zpoee with the Company's business ar
a1y busingss of the Company or in any
rher way of any of the Company's
baziness aclivities or astablish
guarantess against @y property of the
Company, which exceeds 0% of the
Company's share capital of or any persoh
who is contralled by Ihe Campany as
shown in the balance of the currert state
ot the Company cr a person who s
controlled by the Company, confirmed by
the Auditer;

{#vi] rmake investmenl dacisiang having 2
value greaer than ong tenth of the
Company's share cap tal;

(xvwil) d=zcide on any legal separation of the
Organizational units of the Company:

teviill  digeuss, at the request of the Beard of
Cirectors. the issues of its competences
relating to the Company's operations;

txixy  sdopt the Hales on its work,

{wxy  decide on aother matters determined by
law and this Statute.

All shaeholders of the Company are enttled to atend
the Shareholders' Meeting, The Chairman of ihe
Board of Directors, the Executive Chrectzr, the Board
of Directors and the Secretary of the Compary. attend
the Shareholder's Meeting, unless unable to do so
because of circumstances that are beyond their
contral. Members of the Board of Directors may
attend the Shareholders' Meeting.

Chairman of the Sc¢ard of Diregtors or a persan
apacinted by him for that purpose shall answer the
quastions concerning the established agenda that are
raised by shareholders or hy their prories a0 the
General sharsholders megting

Article 37
Annual Shareholders' Meeting
The nnual Shareholders' Marting of the Company is

8 meelng held once a vear, and convencd not later
than thres months after lhe end of each financial year.
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Ctan 3.
Sazivanje redovne Skupstine

Redovnu godidnu Skupétinu aksicnara saziva
Odbor direktora,

Pe nalagu dbora direktora, Sekretar Orydtes
organizuje Skupstinu akcionara

Ukolke Odbor direktora ne  sazove redownu
godidnju Skupitinu u predvidencm roku, prave
sazivarja Skupdtine imaju akcienar Sjc akcijc
predstzv] aju najmanje 5% akcionars-<og kapilala.

Odbor direktora je duZan da cobavjsstenje o
sazivanu Skupstine ob avi dva puta U najmanje
jednom dnevnom listy koji e i=daje aCmoj Gori
na intormnct stranici Drostyva,

Obaviestenie o sazivanju Skupitine akcionars
sadrdi

() mjesto
akcionarg;

acrZavanja Skup&tine

iii] datarm | vrjemre odréavanja Skupstine
akcionars;

iy drevni red Skupstine akcionara sa
cbavjesteniem geoje akeionar mogu
debiti dodatne informacije & dnevnem
redu i o prijgdiegl odiuka | akata ko

ce see razmatrat  na Skupstini
akciohara.
rin) obavieitenle o kolim  tadkama

drevnog reda se odiuduje o formi
ociaka Jz navedisnjz klase i ukupnoeg
braja askeijz koe treba da glasaju t
wectm potrebro) 2a nphove donogee
1

(v adresy irternet stramce Orudtve e
kejoj e blli destapne nformacis iz
cvog chavigblenja sa uputsheem o
pravilira i nadinug cstwarivanja prava
Fkcionzua da uwisslvuju | gasaju na
Skupstini.

Materijali sa priedlezima odiuka koje treba da se
razmoire na Ekupdtini akgionara, izlaiu sc na

Article 38

Convening the Annval Sharcholders’ Mesting

The Annual Sharehclders” Meeting is convensd by 1
Board of Direclors.

AL the reguest of the Board of Diceclors, the Secretary
of the Compaty organizes tre Shareholders' Meeting.

If the Board of Directors coes not convey the Arnual
Shareholders' Maeting  within the set lerm, ths
sharcholders whose shares represent at lcast 5% of
the share capital shall have the right to conwvey the
Annual Shareholders' Meeting.

Boarg of Dirsctors is chiliged te publish the notificatior
gbout the zonvening of fhe Sharehclders' Meeting
twice. in at lzast one daily newspapsr that s
published in Montenegro and on the web page of th
Canpany.

Metice of canvening the Shaeholders’ Meaeting
includes:

r
A

1 place of the Ehareholdars' Meeting:

(i the date and tme of the Shareholders'
Mecting;

{in  the agenda of the Sharehclders' Mesting
with information where sharehalders can
ogbilain  furher information about the
agenda and the proposed decisions and
acts which will be considered at the
Shearzholders' Mesting.

{iv)  notifization showing which items on the
agenda reguire adoption  of relevani
decisiong, while indicating the class and
total number of shares thal are Lo vole as
well as mapnly reguired for their
adoplion, anc

iw] web page of the Company where
information from this notificailon will be
availakle together with inswructon on
procedure and manner of exarciging
shareholders' ighis 1o participace and
yote at the general sharehalders meeting

Materials witn decisions proposas that need to be
dizouseed at the Sqarcholders' Mocting 2re given o
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wvid akcionarima u sjedisty Doudtve | upravnim
zgracama snabdievanja najmanje 20 dana prije
odréevanja SkupStine  akcionara, sko  nije
drugatic ednodona zakonom | avim Statutom.

Clan 35,

Dnevni red redovne Skupstine

Dnewni red SkupStine akeionara utvrduje Cdbor
direklora.

Akcionari ko pasjeduju namanje 3%
gkcichacskog kapilala irmaju prevo da zantijewvaju
od Ddbora direktora  izmjgre il profirenje
dneviog reda Shupdting akcionara najkasnie 15
dana prijg dana odrzavanja sednice, Uz
prezantiranje predicga odiuca koje reba donijati.
Gabor direkiore je dutan da iemjeni ili pro&in
drevni red.

Uz pisanl zahljey za prodirenje cnevnog reda
Skapstinge zkcionara  akcionari  dostavljaju i
prediog edyovarajuce adluke.

Drudtvn ¢e bez odaganja na svoje] intarmet
stranici apjaviti predlog progirenng dnevnog reds
ga predliafenim odlukame.

O eventualnim zrmenama ili prodirerju dnevnog
1eds skoionari 52 cbavjestavaju na isti natin na
koji se ohavjestavaju ¢ odrZzavaniy Skupstineg L 1o
najkasnije 10 dana prije dana odrZavanja
siednice,

Bkupdling akcisrara pne moze donasiti odluks o
pitanjitma Keja nijesd na drevnom redu,

Ako se Skupstine akcionara re cdr?i, ponovna
Skupdtina akeionara & mode odristi samo po
istom dnevnom redu kgji je bie predviden za
Skupsting koja nije odrzana.

Clan 40,

Peostupanje na Skupstini akcionara

Skupsbinom  akcianara  predsiedave  lzvrsni
direktor, ukolike drugadije ne codudi wvedina

the sharshalders in the Company's headquarters and
administrative bulldings of sapply at lsasl 20 days
befare the Shareholders' Meeting, if 2ot ctnenwise
determined by aw and this Statute.

Artinle 39

The Agenda of the Annual Sharehelders”
Meating

The Board of Directorz delermings the agenda far the
Shareho ders’ Meating.

Sraetiolders who have at least 5% of ihe share
capital have the right (o dzmand from the board of
Dirsctors a change or an extensior of the agenda of
the Meetling 1a later than 15 days prior to the session
being held, with the oresentation of the decigions
proposals to be adopted. The Board of Directors is
obligod to change or extend the aganda.

With the written request for extension of the agenda
of the General hareholders meeling. sharghaolders
shal also submit adequate praposed decisions,

The Company shall publish fordhwith on its web page
a propossl of the extended acenda together wilh
praposed decisicns.

In case of poesikle changes or extersion 1o the
agenda sharenalders siall be nolified in the sams
way in which they are notified of the Meeting and ng
laser than 10 days arior to the zezsion being held.

The Sharehalders' Meeting zan nat makes decisions
an isses which are not an the aganda,
If the Sharsholder's Meeting is not hedd, andther
meeting can be held with the same agenda that was
intended for the Mesting, which iz not held.
Article 40
Shareholders' Meeting procedures

The Chairran of the Shareholders’ Mesting is the
Fuecutive Ditestor, unless cthenwvise decided by the
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prizwnih il zastupanih akcionara.

Sekretar sjednice SkupStine akcionara je Sekrear
Crustea,

Crugtvn pribavlja spisgk svih akcionara najranije £
{dva) radna danz prije davanja odrémvana
Skupétine. Na Skapstini mogu ufestvovati samg
akgionari keji su na spisku pribavijgram od CDA
Sekretar Druftva obaviestava Skupstinu na koji e
daturm utvrdjen spisak akcionara po kop] st radi

Prisustur aknionaa ili njegoven punomachika na
Skupétini, dokazule se potpizivanjem  liste
prisutnih uz prethednu identifikaciu patern inih
isprava, MNa listi prisutnin iskazuje se i broj
glasova koje posjeduje svaki akcionar.

Zapisnik sa Skupstne akcicnara i lislu prisutnih
potoisujl  predsjedavajuci  Bkupiting, Sekretar
Bridtva 1 najmanje dva akcionara koje aviast
Skupéting akcionars akcionarz.

Ve zapisnik $& sjedrice Skupsting akoiorara se
prilau: fista prisutnib, kopije punomodja | glasadki
lietiéi kejima su se akcionani izjasnilk unapried il
na Skupstini skcionara Drustva.

Zapisnik sa SkupStne akcionara safinjava se u
mku od 15 dana od dana odriavanja sjednice i
obavernn  sadrii  datum, mwieste | vhEme
odrzavnja Skupstine akcionara, irme
predsjedavajudeq, sekretara Skupéline, lica koja
ovjeravala gapisnik.  Glanova  radnih lijgla
Skapstne ako su bila formirana, keorum, dhevni
red, podatke o nading | orexullatima glasanja |
usvojene odiuke na S<upstini akeienara,

Clan 41.
Kvorum redavne Skupitine

Kvorum rmedovns  Skupftine akcionara  <ine
akcionari koji  pozjeduju  najmarje 51% od
ukupnog broja akcij@ s5a pravom glasa, a kaji su
i¢ng prisutni, ili zastupani preks punorodnika
osim u sufajenima za ke ge Jakonorm o
privesdnit drubtvima il svim Stalutomn zahijeva
drugi kvorum.

Ake 22 mra Skupflini ne postigne poteeban

majority of the sharehoidars present or represented.

The Secretary of the Starehalders’ Meeting is the
Secretary of the Campary.

The Company shall obtain st of all ivs shaieholders at
the earliest two (&) dayse hefore the date of the
General meeting. Only those sharsholders who are in
the kst of shareholders that is sbtained from the CDA
may patticipate n che gensral mesting.  The
Company's Secretary shall inform Genaral mesting of
the date of the list of sharehaldars

Tha presence of 2 shareholder or his representativa
at the Skarsho ders' Meeting is evidenced by signing
ihe list of attendess with the previous identification
through personal documents. In the [is1 of atendees
the numher of votes that each sharehclder has &
expressed,

The minutes of the Shareholders' \Weeting and a list of
altendeas are signed by the Chaimnan of the Meeting,
the Secietary of the Company and al leasl bwo
sharehglders which are  empowerad by e
Shareholders' Meeating

Enclasad, with the mirutes of the Shareholders
Meeting, =& 2 lisl of eftendess, copies of prowy and
ballst papers of tne shareholders that have been
declared in advance or at the Shaeholders' Meeting.

The minutes of the Shareholders' Mesting shall be
written up within 15 days of the session and include:
the dsie, place and fime of the Mestlna, name of
Chairman, Secretary of tha Meeting, 1he personz wha
autherticated the minutes, mambe s of tha Maeting,
members of the workng body if it was formed, a
guorum, agenda, and ntormation ©n the results of
woting and the decisions adopted at the Shareholcers'
Meeling.

Article 41
Querum of the Annual Sharcholdars' Meating

The auorum of the annual Sharehoiders' Mesting
congists of shareholders who have at least 51% of the
tolal numlbyer of shares with woting rights, and wio are
present or epresanted wia proxy GxeeEpt in cases
where cther quorum requirements are determingd by
the Compan es' Act or this Statute,

If at the Shareholders' Meetirg the required guerum is
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kworurm, Skupftina skcionara g8 ponovo saziva
najkasnije u roku od 30 dang, od dana szsivanja
prethodne, na kojop Kvorum Cine akcionan kaii
postedujy najmanje 33 % od ukupnog broja akcoija
53 pravom glasa, 3 koji sy prsotni Wi sU
zastuplieni presa punomocnika, il su glasall
putern glasadkih Rstida.

Ako se ra Skupitini iz stava 2 ovoy fana ne
postigne  potreban kvorum, freéa Skupsting
akeionara se mode sazvah najkasnije u raku o
30 dana od dana sazivanja ponovijene Skupétine,
kada se¢ ne zahtijeva postojanje kwvoruma, =
Skupiting akcionara  donssi odluke o svim
pitanjirma koja su na dnevnem redu, nezavisig od
broja akeja koje su zastupliena na Skupstini.

Clan 42.
Qdiugivanje na Skupstini

Za svaku akciju koju posedije gkoionar wna po
jedar olas,

Glasanje mna  Skupslini akcionara se v
izjainjavanjem  prnsutnih akgianara  cdnosro
njihovih punomnenika usmera ili pismeno putem
glasadkib lislidge z&" i protiv' oreclegs.

Glasanje putem glasackih lishica vt 5¢ na nadin
utvrden Zakonam o priveednirn drugvima,

Glasanje putem glasackil [istica je obavezno
kada se biraju ¢lanow Odbora direktora | ako to
zahtizvaju gkcionari il nfinavi punomadnici keji
poseduju naimams 5 % glasedkih prava na
Skupstini akoionara,

Mzkon objavljvanja dnevnag reda, akcionarn sa
pravom giasa, mogu obaviestiti | Skupstinu
pismens & svojim dlasovima za" 1l .protiv' U vezi
sa svakom pojedinadénem odlukem, najkasnie 24
sala prie odriZzavanja Skupstne, il mogu dati
nalog svarm pungrrodnika  pismenm mHam U
skladl 52 Elanom 41 ovog Statuta.

Skupdtlna akcionara donosi odiuky  wedino
nlasova akcila skcicnara prisutrih il zastupanih
preko punomosnmka i glasatkin listica na sjednic
Skupdting, osim U sheSajsvima kada se 239
donecéanje  odluke  Zakocnom o priveednim
drugtvima | ovim Statuton izriéite zahtieva drups
weding.

not achieved, the Stareholders' Merting shall re-
convene no ater than 30 days from the dalz of
convening of the previous ane, where & guotum shall
consist of sharehalders whe have at least 33% of the
total rumber of shaes with voting «ighte, which are
present or represenled lhiough the represeniative, or
have voted by ballot.

If the Mesiing mantionec in paragraph 2 of this Article
does not achieve g quardm, the *hrd Maeting may be
convened no later than 30 days from the date of
corvening the repzated Meeting, when lhe existence
of a quaram is not requiced and the Meeling shall
make decisicns on &l issues on lhe agends,
reqardless  of the numoer cf shares that are
represented in the Meeting.

Article 42
Decision-making ¢f the Shareholders’ Meeting

& shareholder has one wote for  each share of the
Cormpany that i awns,

Voting at the Sharsholders' Meeting shall be dane by
the present shareholders or their repregentatives
declaring , crally or in writing through the baltote ™or
and "against" the praposal.

voting by balet is caried out In the mamne
detarmined by the Companies' Act,

woting by ballot is reguired when the members of the
Board of Direstars are being elected and if requested
by he sharsholders ar their representatives that have
at least 5% of the voting rigkts at the Sharehclders'
heating.

After publication of -he agends, the sharehciders with
voling fignts can nform the Mecting in writing of thair
votes "for” or “against” in relatien to each decision, at
least 24 hours before the session or give msrustions
to their representative in wriling in accordance with
Aricle 41 of thiz Statule.

The -gsglution of the Sharehelders’ Meeting shall be
adopled by a simole majarity vote of the shares of the
shareholders present or represented oy a proxy of by
pallot, with the exceplion of cases whers resolut.ons
require 3 higher pedcenages vole according to the
Compenies' Act and thig Statute.
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Predsjedavajuéi Skupstine cu2an je da na samoj
sjednici utvdi tatan oro] glasova ZA 1 PRUTIV
donocsonja svake pojecinaéne odluke. Rezultati
gasanja po pajedinim cdukama objavijuju s& na
irternet stranici Drugtva U Toku od 15 dana od
dana cdriavanja Skupstine

Clan 43,

Vanraedna Skupstina

Vanredna Skupstina akcionara  je svaka
skupéiting, oairm redovne  godignie  Skupstine
akcicnara.

Elan 44,
Sarivahje Vanredne Skupstine

Vanrednu skupdlnu  akciznara  sazive  Odbor
dirakdora u sluéaju aho:

in akcicmar  <gji imaju najmanje 5%
glasatkih  prava dostave  pisani
zahtiev 7a odrzavanje Skupstine
akcipnars;

fii} Odbor dirextara prediaZe da se
+ mijenja djglatnost Drustva,
s mijania  akcionarski
Drustva;
s prije isteka ugovorenug roka
mijerja Revizora,
+ mijenja &lan Cdbara dirextora
prije isteka njggoven mandats:

kapital

(i} je potrebne -azmotrti ozailjne gubitke
Drutva ili dati odobrenja Drustvu da
kupl sopstvene akiije,

{iv) s odobrava  reorganizacia il
prestruktuiranje Drustea;

{w) jc nastao paran troj dlanova Qdbora
direktora i je broj tlanova Odbora
direktora pao  ispod  zakanomn
utwrdenng D uma zhog
podnoerja ostavke Slana prije isteka

Chairpersen o the General Mesting ghall o2 obliged
to establish, dwring the general meeling, the exact
number of votes FOR and AGAINST adoplion of each
specific decision, Veting rasults by epecific decisions
shall be published an the Company's weh page within
15 cays from Lhe dats of the gensral meeting.

Article 43
Extraordinary Shareholders’ Meeling

An  Exiracrdinary  Shareholders' Meeling s any
rreeting othar than the annual Shareholders' fleeting,

Articla 44
Extraordinary Shareholders’ Meeting

An Cxtraordinary Sharekolders' Meeting is convened
by the Board of Directors if.

tiy  tha sharehplders holding more than 5%
ol the voting rights, submit a WTithen
request far a Shareholcers' Meeting:

(iiy  the Board of Diectars proposes tox

v alter the aclivity of the Company,

« alter she Company's share capital,

+ remove the Auditor before hiefher
term of office expires;

s remowve a member of the Board of
Directors bafore hisfher term of office
EXfHrEs,

fiil  such a mesting is requiled to deal with @
serious lass of capital or is required to
autrorize the Company to purchase its
awr SMares,

tivi  for approval of the recrgamzation oo
restructuring of the Company;

Wy @& director has resigned hefare hisfher
term of office has expired causing The
number of members of the Beard of
Lirectors 1o fall below the minimum
namber required or créeates an @ven
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mandata;

)] to zahteva Revizor koji j@ podnia
ostaviy;

i Qdbor direktora smatra da odredeno
pitanje treba razmeotriti na vanrecncg
Skupstim.

Fo nalogu Qdbgrs direktora Sekretar Drodlva
prganizuje vantedny Skupstinu akcicnara.

Ubaviestene o sazanu vanredne Skhupdtine
sheionara objavijuje se o skladu sa postupkom
utvrdenim clanom 3B, ovega Statuta za redovnu
Skupstinu.

Ako me Skopsting akcionara  ponhove saziva,
akcionari moraju kiti o tome chavijesten| najmanjz
10 dang  prije dans  odriavanja Skupétine
akcionara,

Skupsting akconara moze bitt sagvana beg
pridr?avania navedanih rokava, Uz usloy da se svi
gkeipnan sa pravemn glasa |i njihevi punomednic
saglase sa tim ito £e biti prilozens uz zagisnik 53
Skup&tine.

Akrionarima se mora omaguditi uvid U predloge
cdluka koe de ze razmatrati na Skupéting,
najkasnije 20 dana prije dana cdavara sjednice.

&lan 45,
Cnewni red Vanredne Skupsitine

Dnevni red Yanrecne  Skupstine  akcionara
utvréuje Odbor direktora, izuzev a slicgevima
kada Privredm sud saziva Skupitmu akcionara,

Cdredbe oven Statula U vezi 58 dnevnim redom,
postupanjem, kvarumeom | adlufivenjer redavne
Skupsline akcionara shodne se primjenjuju i na
vanredny  Skupstnu akcicnara ukaliie nje
pkaplicitne  drugattie  regultsano o pogledu
Vanredne Shupgting ako onarn.

nurmber of remaining direcors,; or

iy it is requested by an Auditor who has
resigned;

[viil  the Foard of Directors is o the opnion
that & matter has ariscn whish should be
deatt with at  an  Extraardinary
Sharehalders' Meeting,

Upon reguest of tre Board of Direclors. the Secretary
of the Company organizes the Extraordinary
Shareholdars' Mesting

Motice of convening the Extracrdinary Sharetolders’
Mesting shall ba published in accordance with the
placedure established by Aricle 38 of this Stamule for
Annugl Sharehoigers' Meeting.

If tre Sharehglders’ Mesting 18 convenad again, the
shaeholders musl be iaformed about it at least 19
days before the dey of the Shareholders” Meeting.

The Shareholders' Meeting may be convenad without
compliance with the deadines that are Ligted above,
proviced that all sha~eholdars with weoting rights ar
their representatives give thetr consend wh.ch shall be
added to the minutés of the Maeting.

The shareholders must he provided with propesals of
decigians Iha: wili be examined in the Meeting, no
Izter than 20 days prior to the date of session.

Article 45
The agenda of the Extracrdinary Mesting

The agenda of the Extacrdinary Shacholders'
Meeting is determined by the Board of Direstors,
except in cases when lhe Commercial Court
sohvenes tha Sharehalders' Maeeting.

The provisions af this Slatute in connection with Lhe
agends. procedure, qunrum and dacision-making of
the annual Shereholders' Mecting are accarding'y
applicable to the Extracrdinary Sharehclders' Meeting
unless expictly 520 out otherwise in regpect of the
Extracrdinary Sharaholders’ Meeting.



Clan a6,

Nigtavost odluka S8kupEtine akeionara

Priviedni sud modc ponidtiti odluky Skupstoe
akeionara na oshovy tuibe akcionara, Elanova
Odbora diraklera Ui \zvrineg direkiora, ko

(i) pitanje o kalem ¢ donjjsta odluka nije
bilo uvrétenn U dnevni red u skladu 22
odredbama cvog Statuta t Zakona o
privrednim drugtvima;

{ith akii i odluke koji s chavezna
registruju kad CRPS nijesl
wegistrovant u reku keji je utvrden
Fakenarn o privrednin drugtyimsa;

i} njesu poStovanc  odredie  owoga

Statuta | Fakona o privrednim

drutvima, o sazwanjy b odZavanju

Bhup&ting akcionara; ili

() donijeta odhvka nie u saglasnost sa
ayim Statutom, Zakonom o
priviednim  drustvima | drugim

propisima Cine Gore.

Protiv odiuke Skupdtine akcionara moZe se
podnijeti uibs Priviednom sudu u roku od 30
cana od dana kada je lice kojs podnosi fuZbu
saznaic za navedeny odluku, a najkasnie u rokuy
od tri mjeseci od cana donosenja odiuke.

Elan 47,
Qdbor Direktera

Odbor  direktcra,  kag organ  upravijania i
rukovedenja Nrustva, je kolekivno tielo kaje Eira
Skupitna akcionara, a &je odluke jzvrSavais
lzvréni  direktor, Sekretar Drudtva i lzvrsni
rukevodioc.

Odbar direktora ima 7 Canova i njime rukovadi
predsjednik Odnors direktora.

Article 46

Nullity of Resolutions of a Sharehelders’
Meeting

Tha resclutions of a Sharehoders' meetng may be
deslared null and vaid by the Commereial Colrt
based on an actiun of taken by the sharchaolders,
members of the Board o Lwectors of Executive
diragtor. £

il tha istue om which the resolaion s
adopied hae not been included in the
gnends in aceordance with the procedure
egtablished by the Companes Act;

(il any documents or r=aolutions which must
be registered wilh the CRPS have not
boen ragistered wittin lhe time frame
prescrised oy the Companies” Act

fiiiy the procedures set down in this Statute

and the Companies' Ast corcerning the

goavening and  Relding  of  the

Sharehglders’ Meeting have not been

complizd with; of

{iv) the resclution s not in compliarce with

‘his Statute, the Companies’ Act or cther

applicable  laws  of tha Republic of

Montenegn,
Ary egal challerge to a resolution of the
Shareholders’ Weeting may be lodged with the

Commerc al Court no later than 30 days from the day
whan the person who ladges the appeal lsamed of it
adoption and ne kates than tree monthe after the
adoption of the resoluton,

Article 47
Board of Directors

The Board of Directors, as the governing and
management authority of the CGompany. is the
enllactive body elecied by the Sharehelders' Mesting,
whosp decsions gra implemented by the Executwe
Director, the Sompany's Secretary and lhe Executiva
MAanagers.

The Boaid of Directors has 7 members and is headed
by the Chairman of the Board of Directars.
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Clan 48.

2z ¢lana Odbora direktora mofe biti izabranc
samec poslovno gposcbne lice kaje ima Vil stepen
strudne  spreme i skwwvalentni stepen
ohrazovanja, | adekvaing  strudno-upravliEthka
umijeca.

lan Odbora dirsktara ne moze biti
(i lice kome (@ na oshowl  sudske
odluke zabranjenn da buds birano za
&lana Gobora direkbora;
(it} Revizor Drugtya;
iif) [zwréni direktar:

(v} |[zvrimi  rukovodilac

pjefine |

Funkeionalne
(v} Sekretar Drustva.

Clan 49,

Clancve Odbora  direkloa  bira  Skupitina
akclonara. Mandar izabranin Clancva  Qdbora
direkiora  istife na  prva) narednal  redovng
godignjo] Skupstini skeionara,

Frillkem izhora Qdbara divektora, svaka aksia sa
pravorn glasa daje broj glasowa jednak orcju
glanova Ocbara direktcra. Kandidati koji osvaje
rajivedl bro] glasova, izabram su ca Glancve
Odbora direktora od sltane Skupsting akeionara,
Akeionar ima prave da sva svoje glasove da
jednem kancidatu ili da in rasporedi re vise
kandidata.

Broj mandata za Glancve Odbora direktora nije
ograniten.

Slan 50.
Clan Cgbora direktora mafe Skupdting akcionara
podrnijeti ostavku i prile isteka mandata, o demu je
du?an pismenim putemn  obavijestiti  Odbor

direktora, unaprijed U roku od 14 dana.

U slutziu podnodenja ostavke dlana Odbora

Article 4B

Cinly a person with & business capacity wno has Vil
level of qualificstion or the equivalent level of
gualification  and  adequats  professional  and
management skils may be selected as a member of
tre Board of Directors,

l1he ‘ollowing persons may not be appoinced ar
eected as members of the Board of Directors,

] a person who o by wvitue of a
disqualification court order may not be
elected as a Nirecior,

)] the Audtor of the Gampany,
(i} the Exscutive Director;

{iv) the Executive Managers of Functional
unitg; and

iw} the Secretary of tre Compary.
fwil

Articie 48

Mombers of the Board of Directors are electec by the
Shareholders' Meeting. The mandate of an elected
member of 'he Board of Directors expires on the
subsaquent crdinary aniual Sharehalders' Meeting.

Yyhes electing the Board of Directors, sach sharg with
woling rights gives the number of votes equal to the
nunber of members of the Board of Directors.
Candicates, wha receive the highest number of vates,
shall be elected for the members of the Boarc of
Directors by the Snarsholders’  Meeting. A
sharehalder has the right to give all of hig votes to one
cancidate o to asson, its votes to more candidates,

The nurmber of mandates for members of the Board of
Dractars is not limited,

Article 50
£ mamber of tne Beard of Cirectors may submit
hisfher resignation before the expiry of the mandata to
thz Starsholders” Meeting and is obliged to notify the

Board of Directars in writing, 14 days in advance.

In the evenl of a member of the Board of Dirsctars
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direstora ili na drugi nactin prastanka funkeije
Elana Qdbora direktora, Skupitne akcionara na
kojoj &e biti izvrsen izbor novog Slana Qdbora
dirextora ¢e biti sazvana 3o je prije mogude.

Clan 51.

Blan Ddbora dirskleora mofe zasnovat  radni
odnos 52 Drudtvorm,

Ukcike &lan Odbora dirgkiorg nije zesnovao radn
odnoe sa Dyudtvom, élany Odbara direktora moze
se orhediti naknada & 1ad, sdlukam Skupstine
aksinnaa,

Al Elan Odbars direktora zakl|wéi wgewer sa
Drugtvom ¢ naknadi za negov rad o Cdbory
drektora, ili je u radnom odnosu s@ DroSvorr,
geva hitne odredbs takvih ugovora moraju se
pokazali U godidnjem  finansijskam  zvieStau
Crugtva,

Sian 52,

Cobar dirsldora upravlja Orustvom, donosi odiuke
i preduzima aldivnosti koje smatre korisnin 2a
paslovan)e | implemsntaciju svihe | predmeta
pesiovanja Drustva, osim (i) cdiuka il poslova
koji su izridito u nadlefnosti Skupatine skeienara i
{it odiuka Wil poslova kel sy u nadleinost
lzwrgnog Direktora il [zvrgnih rokovodilaca, koje
g= bl dirskihe preduzimane od strane ovib
organa dragtva.

U skladu sa sadrfajem preog stava ovog Clang,
Qdbor direktora:

i) usvaja Izvjedtaje;

{i} smziva redovnu 1 vanrednu  Skupstinu
gkcichara | utvrduje predleg  njihovh
odluka;

{lii) uterdge poslovru palitik;

(iw) usvaja hkensclidovani  poslovni plan
Drudva, biznis plancve Organizacionih
gielna i daje =mjernice za ostvarivane
istih;

{v)  utwrduje  organizaciin Drustva i3

strakdurom | poslovima;

suamitting his/her rezignation o ctherw se terminating
{heir membership of the Board of Directars, the
Shareholders' Meeting at which the election of a new
member of t4a Board of Directors will ta«e place will
be convened as soor as possible

Article 51

& member of the Board of Directars may become an
employcz of the Company.

If the member of the Board of Direciors does nol
sacome an employes of te Campary, the remuneratian
of the member of the Board of Directors may bc
determined by a decision ofthe Sharehalders” Meeting.

If & member of the Boarg of Directors concludss =
contrast  with  lhe  Company  regarding the
remuneration for higther work on the Board of
Directors, or & employed with the Company, al
relevant provisions of auch agreement must be shawn
ir the Company's arnual financlal reaort,

Article 52

The Board cof Directors mengges the Company,
makes decisions end fakes actions eonsidered useful
fur business purposes and the implementatian of
business activaies of the Company, exceat for (i
decisions andior activities that are explicitly withia the
comrpetence of the Sharsholders' WMeeting and {ii)
decisions and / or aclivibes in the competences of the
Executive Ciedor or Executive Managers, wiwhshall be
drectly dealt with by foes respective corporate bodies,

As per Lhe provigions of the firsl paragraph af Thia
Aricle, the Board of D rectors:

(it adopts the Reports;

£ corvenas the Annual, and Extracrdinary
Shareholders Meeting and established their
proposal decisions;

iy determines bus ness palicies;

fiv] adop:s the Sompany's consolidated businzsss
plan. business pans for the Urganizational
units =@nd  provides guidelines  for  the

implementation of the same,

) detamm.res the organization of the Company
in werms of macrostructure and perimeter of
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{vi)

{wii)

(wiil)

fix}

{0

v

{xv)

(ani)

vl )

{sevii}

K]

(%Xl

uterduje struktury i sastav menacimenta i
administracije Drudtva,

usvaja, perindidni i uterduje  godisni
finansijski izviesta)] i izvicslaj o poslovanju
Drustya,

usvaja guodignji i peiodiénl =zvjedla) o
sprovodenju poslovne poditke;

prediaze raspodielu  dabiti |

gubitaks;

pekrice

sara s | odgovara za zakenitost rada
Crugtya;

donosi opdta akla keja ne  donosi
Skupétinz skcionara;

bira predsjednika Odbora direktora iz
gwiljih radova;

inenuje | razregava lzvrdnog direktora,
Saekretara Drustva, lrvrine rukovodicce i
tlanove menadzmenta;

imenuje &lancve Revizorskog odbora o
tirma za infernu reviziju;

usvaja alaborat o -ezultatima obavljencg
newisa imovine | atavera Drugtva;

imenuje  predstavnike  u

Drudtava Ciji je osnivad;

oTganma

donos! Postovnik © seem radu:

upravlja i rukovodi Drudtyom | organizue i
vori poslove Dragtva u pogiedu odiuka |
radnie o5 onin koje su u nadleznost
drugih crgana

cdobrava ugevee u popledy pojedinatnin
investicia  wiijednast veée od  EUR
2,000.000,

cdobrava ugevers u pogledu investicia

(i

fwil)

fuviii}

{ix)

(%]

(i)

(® i

i}

(2w}

(i)

(o]

(i

{xx]

activitiae,

determires the structure and compestion of
wanagement and adminisiration of the
Cermpany,

sdopts, periedical ard annual financial repon
and report on business operatians of the
{Compary;

adopts the annual and periodic report on the
imp.ementation of businese policy;

proposes the distributian of profit and cove:
of lo=ses;

tokes care of and is responsible for the
legality of the Gompany's work;

adopts general acts which are nol adopied by
the Srareholcers' Meeting,

glects the OChairman of " the Board of
Directors;

apponts and dismisses  the Fiecurive
Diractor, Secretary  of  the  Gompany,

Exacutive Managers and membes <f the
rranagrmenl

appairts the members of the Audit board and
t4e interral aucit kearm members,

adopts an analysis  of the resulis of the
iventory of the Company's ussets and
lhahilities;

nemnates repeseitatives to the Company's
corporate bodies

enacts the Rules of Procedure or their work,

controls and maneges the Company and
argghizes and manages the Company's
activities in respect of decsions and actions,
except for thase which are under authority of
ather bediss,

appraves agreaments n respecl af individuzl

invastments in excess of EUR 2,000,000

approves  agreements  in respect of
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{xxip

[xxii)

e E AT

i)

s

)

Xy

el

i

[l

wrilednosti vece od EUR
fokom kalendarske godine;

10.000.GC0

donosi odiuke © prodaji Wi oplerecenju
movine  wrjeerost  wvede od  EUR
2.000.00C;

odluduje ¢ kupovini il prodaji elekiréne
energie U wrijednosti vedc od ELR
5.00C.000,

bez uticaja na tadku XX gore, ochuluje
o sprovodemju javne rabavke i uterduje
kriterjume za javne nabavke u vrijecdnosli
preko EUR 1,000,000,

odiufuje o uzimanju il davenju za|mova
pojedinaéne  wiednosti vele  FLUR
2.000.000;

odluduje o uzimanja il dajvanju zajmova
vrijednosti vece od EUR 10.000.000 o
toku |edne Kalendarshke goding;

odpbrava ugevors sa il pribvate obaveze
U korist Povezanib lica, ubkljpéujuci ali s
ne agranifavaiuci na sgowore o zamu i
ugovore o prazamu korsultantskin uslugs;

odobrava zakfutenje poravhanja U
vrijednosti preke SUR 500000,

ndlucije o oenivanju Zavisnin druBlava, Siji

ie osnivatki kapital do 1% kapdala
Drudtys;
obavljp poslcve osmivals u o zavisnim

privrednim drugtvimg iz Clana 28 sav 2
ta®ka (%) | 57 stav 2 lada Goily oveg
Statuta;

obavlia i druge posiove  wvidens
Zakonorm ¢ priveedain drudtvima L oovim
Slaturom.

Predsjednik | clansyi Qdbora direktors abavozno
prisustvuju sjednicama Skupéting akelonara na
kojima su duini da odoowore na postavljena
pitanja od strane akcicnata U vez sa materiialom
i predioZenim tedkama dnevnog reda.

(Y

{xxit}

{xx i)

(xE]

{3y

i

il

AT

{xxix)

e n)

investments  jointly  in excess of FLR

10 000,000 durng a calzndar year,

decides on =ale andior encsmberarce of
assets in excess of EUR 2,000,000;

deciges on purchase or sale af  electncity in
excess of EUR 5,000,000

without prefrdice ta point (XXN} above,
doocides on conducing public procurements
and determine the crteria thereof in cxcess of
EUR 1,000,000,

decides on taking zndfsr giving loans in
excess of EUR 2,036.000 separately,

decides on tzking andior giving leans jointly In
excass of ELIR 10,000.C0O0 during a ¢alendar
year;

appraves agreements with andior Lndertaks
obligatlons in faver of Affiiates, irclucing bul
not limited to, loan agreements  and
agreements on  provision  of  consulancy
e VICES,

approves  aeltlermonts i exoess cf EUXA
5J0G,000;

decides on establishing subsidiaries, whose
tousding captal amounts up tu 1% of the
share capital of the Company,

perfarma functions of a ‘cunder in subsidiaries
referred to In the article 36 paragraph 2 point
ix) and 52 paragraph 2 paint (xocai) of this
Statute,

sarforms  other tasks determined by e
Companies’ Act and this Statute,

The Chaitman and members of the Beard of Directors
shall attend the sessions of the Shareholders' Meeting
at which they are oohged to respond to questions
from sharsholders n cannection wilh the material and
the proposed aganda items.
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Clan 53.
Obavere Odhora direktora

Ohavere clanoyva Qdbora direktora s

{0 da postupdju saviesno | rede v korist
Drutva,

iy da postupaju sa paZnjom debrog
privrednika 1 uz prmjem.  pravila

struke pritkom cdludivania,

i) da obezbijeds prirmjenu
prigovarajucih  mje@  radi kontrale
poslovanja | preuzimanja chaveza od
stranz Drudtva

{iv] oa uSestwyje o razrratranju svakoq
pitsnja © kpjem Odbor  direktars
ogluduje;

() da karisti oviagtenjz 1 kor st Drustya;

i} da prijave Skupgiini akcionara svaku
Yorist M privilegiy ko imap w
Drustvu pored nadekrade za ead

Clan Odbora  direktora  upravija  poslovanem
Drustva sa paznjom dobrog  priviednika, o
razumnom  Uvjerenju da  djg'uje o najhalem
interesy Drugtva. On ne odgovors DruEtvy =3
stets prilikom donosenja uobigajenin postovnih
odluka, ukoiko je postusac sa pagrjom dobrog
priviednika i podtavan pravila shruke, U rAzumndm
wvjerenju da djeluje u najocljsm interegu Drustva.

Akt ze prava akcionara, ubwidena Zakondm ©
privrednim  druStvima @ ouim Statutom Drustva.
aatveruiy U sudskom posupku, Sanovi Qdbora
ditekiora zajednitki Ge  nadokraditi  trogkove
postupka | &tetu koju su pretrpjeli akcionarl zbog
repaitovanja njihovh prava Za §elu i roskove
postupka neta sdgevarati f'an Odbora diraktora
koji je svoju nesaglasnost sa adlukom po osnovu
koje jg akcionar pretpio Stetu Lnio u zapisnik, kao
i &lan Odbora direkiora koji rie prisusivovag
sjednici Odbora direktara, a svoje neslaganje =a
cdlukom jg izrazie pismenim  putem Odboru
cirektora pdmazh nakor saznanja o donesenc
o],

Article 53

The Duties of the Board of Directors

The duies of members af the Board of Directors shall
s]-H

{i) to acl in good fath for the benefit o the
Company as a whale;

{44 to exercise due diligense and skill wher
rnaking decisicns,

(i) to =ssure that sppropriate measures are
laken  to  adeguately  overses  the
Company's activity and account for all
reaterial rrnsactions;

ty) to cive adeguate consideration to matters
10 be decided by the Board of Dirsctars;

(W} to useits powers forthe benefit efthe Corpany,

{wi} to disclose to the Srarcholdes Woding any
berefite thet have been granied o ther
by the Campany in addition to their fee.

& member of the Board of Directers must ues the cars
of @ prudent buslhessman, in reasonable beliel that
telshe is acting far the benefit of tne Company.
Ha/the is not liable to the Gompany for darage in
makirg ardingry busincss desisions provided 1hat
he/she actec with due care and skill in the reascenable
believe thal he/she was acting in the best interest of
the Company.

It the rights of the shareholders provided for in the
Companies' Ac) ard in this Statute have been
enfarced by sharenclders {hraugh legal proceedings,
the nrembers of t1e Soard of Directors shall jointly
refund lhe legal expenses snd compensate the
damages incurred by the sharenolders because of the
disregard of ther rights. A member o the Board of
Directars shal not ba held responsible for damanes
and expenscs I herfhis disagreement with the
dacigion on the basis of which th2 snarcholdsr
suffered damage was recoided in the minutes, as well
as @ mamber of the Board of Directors wha Gid not
attend the session of the Board of Directors, and their
disagreement with the decision is expressed in wiling
to the Board of Directors mmediately afier eceiving
inforrnation akout the enacted dacision.
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Clanovi Odoo-a direkiora imgju jednake prave
plasa,

Can Ddbwa direktors nema prave glass, kada
Odbor  diraktora odlutuje o pitanju negove
matzrijaine odgovemostt il njegovog rada wu
DCrutvu,

Cianovi Odhora direktora s dusni da &uvaju
poslovne taine Drustva.

Clan 54,
Fredgjednik Odbora dirsktora

Odbor  direktora  izmedu  evojin Elanowva  bira
predsjedniks Cdaara,

Pradsjednk Odbora direktora:

¢ saziva | predsjedava  sjednicama
Qdbara direkiora,

{ii} prati | osigurava  implerentaciju
adiuka Cobara dire<pra,

(i) vrEl i druge poslove u sklacu =a ovim
Statutorn i zakonom.

U odsutnosti predsjednika zamjenjuje ga £&lan
Cdhora  direkiora  koga predsednik  Odbors
direkiora odredi ("Zamenik predsjednika”).

Clan 55.

Skupiting akgionara &e raznjesiti duZnostt Elana
Udipora direktora ukoliko on :

)] ne zadowoliava predvidenas uslove za
njegovo imenovanje na catu funkociju,
ili

{il} materijgpine ne uspe da postgne
predvidens rezultale za datu funksij;
ili

{iiiy sustinski cjelupe U supratnosti sa bils
kejim zakenorm, progisom il Statutom
Cruitva.

The members of the Board of Direciors have aqual
vating rights.

A member of the Soard of Dirsclors has no rght to
vote, when the Board of Drectors decides an the
issue af ts material rezponsibilities or his wor< in the
Company.
The rembers of the Board of Directors.are obliged to
keep busiregs sacrats of tha Company.

Article 54

Chairman of Bocard of Directors

The Board of Directore amaong ite members elects the
chairman of 1w Board of Direclors.

The chairman of the Baard of Directors:

ii convenes and chairs the =essions of Lhe
Beard of Directars,

(i mentors and ensures the implementation
of decisions of the Board of Chrectors,

[iiT) performs other tasks in acecrdance with
thiz Statute and the law.

In tne absence of the chairman the member of the
Board of Diractors appainted by the chairmen acts as
hisfher replacement {"Deputy chaimman"}.

Artlcle 55

The Shareholcers' Meeting shall relieve & member of
tha Boatd of Directors from his/her duties If hedshe:

(i) fals to meat the criteria set down for
hisfher  appointment to the given office,
ar

i} fails materially to mest the pedformance

requirerments of the given office; or

i} acls in vislation in any matsrial respect of
ary law o regulation or the Company's
statute..



Elan 56.

U swhu upravianjs Drustvom o cilju sticanja
prafta Odbor dirgktora fe dodijeliti odredene
zadatka | oviadéenja lzvrénom direktoru i |zvrinim
rukavodiocima,  ukdlike  takea ovleSéenja misu
Zakonam ¢ privrednin drustvima ili ovim Statutem
Diustva predvidena da 54 U iskljudivol nadlegnosti
Ordbora direktsra il Skupstine akeionara Drutva,

Clan 57.

Pravo da sazove sjsdnicu Odoora direktora ima
predsjednik Odbora dire<tora, a U hjegowom
pdsustvu Zamjenik  predsjednka. Sjednicu
Odbota dirgktora mogu zakazati 1 drugi Elanovi
Odbora, pod uslovom, da se sa tim saglasitc vise
od poloving Eanova. Sazivanje sjgdnice Odbora
direktors mos traditi lzerdni direktor | na njegav
zahtjev, predsjednik Odbora direslorz, odrosne
njgaoy  2amienik  je  duZan sarvati  sjednica
Odeora direkiora, v roku od & dana rakon
dobijenoy cahljeva lzvrénog direktara.

Sjednica Ddbora direktora moze se odrzati ako je
prisutng vedina tlanova Odbora direktom, a
odluks se donose ako ngymanje polovine prisuinih
Elanova Odbora direktora glasa za njih.

U sluBsju  jednaskeg  broja  glasova,  glas
predsjedniks Odbara direktcra j& adisEojudi.

lan Odbora direklora nema prave glasa kada
Odber odlufuje o pitanju negove materijaline
adnowornasti ili nizpovog rada u Drustvu.

Cian 58.
Ostala pitanfa vezsna ca rad Qdbora direktora
bli}e se ureduju Posiovnkom o raduy Qdbora
Driraktara.

£lan 59.

Izvréni direktar

lzwréni direktor rukovod tekudcim  poslovanien
Dinudtva

Rukovodenje  tekuéim  poslovanjem  1ZviEni
direktcr wrsi neposredno | putam  keordinacis
rada Blanova menadzmenta Drudtva.

Article 56

For the rurning of the Compary a8 & going concern
the Board of D rectars shall assign spesific tesks and
transfer specific powers to the Executive Directar and
the Fueculive Managers, provided such tasks and
powers are not in the ewxclusive competence of the
Boznd of Directors or the Shareholdera' Meeting of the
Ceompany as set oul by the Companies” Act,

Article 57

The righ; to call a8 meeting of the Board of Girectars
shall b2 vested i lhe chairman of the DBoard of
Directors angd, ir herhis  sbsence, the Deputy
chairman. Other members may call a meeting of Lhe
Board of Direclors providad that more than half of the
members approve thereot Conwvening a meeting of
the Board of Directors may be reguested by the
Exsculive Director end at hsther request, the
chairman, ar the Deputy chairman shall call & session
aof the Bead of Directars. within 5 days after recewving
gvLch raguest from the Executive Director.

A meeting of the Board of Directors shall be valid if
attended by more than half of the membars and a
decision shall be valid if at least Falf of the Board
meribers present vote in favar of it

In the event of & tie, the cheirman of the Board of
Directzrs shall have the casgtihg vote.

A membor of the Eoard of Directors shall have no
right to vate whzn the Boatd of Dirsctors is decihing
an issues pertaining to hisfhe: material responsib lity
or hisfher personal work in Lhe Company,

Article 58

Other issues roloted to the work of the Board of
Cirectoes are regulated n more detail by the Rules of
Pracedure of the Board of Diregtors.
Articlc B9
The Executive Director

Executive Direclor manages the day-fo-day busincss
of the Campany.

Execalive Director marages the day-to-day business
cirecty or through coardination of activities of the
management members of the Company.
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Pored opdtih usleva za imenovanje credvidenih
za<onom, IZvrsni dirgltor tnura ispunjavati uslove
koji vafe za izbor tlanova Cldbora diekiora u
skladu ovim Statutom,

Mandal Izvrénog directora traje 4 godine | mode
oitl poncyo imenavan.

lrvrinog direktora imenuje | razresava Qdbor
direktora, koil sa |zvrdnim drekicrom zakluéue
poseban ugcvor kojim se ulviduju njggeva preva,
nbaveze i odacvarnost.

Clan 60.

lzvrdni direk'or me2e biti razrijeden i prijc isteka
wrernena na koje je imencvan kad to odluti Gobor
direstara.

Cdbor direktora ¢e obaveznu donijeti odluku o
raztjeseniu  lzwrinog  direktora  prije  isteka
rrandata ako postaji pile <oji od slededih nslova:

{0 ako  posteji WEni o zahlev  za
razrigdan]e,
(i ako ne ispunjava predvidens uslove

Za imanovanje na datu furkeiu;

{iii} faktitki ne poslighe
razultate za datu furkeiu,

peekivane

fiv] sUSlingki dakle U suDretnosti sa bio kgm
relevartnirmn zzkonom,propisom W HEtutom

Clan 61,

U slutaju podnoienja ostevke lzvraneg diveklora
ih na drugi oadin prastanka furkcije, spednca
Ocbora direktora m@ kojoj ¢e oiti izvréen izhar
ngoy lzvrdnog dirakiora ée bili sazvana Ao je
prije moguce.

Clan 62,

I} skladu 8 odradbama Zokona, Statuta i drugih

In addition te general conditions for the appeintmeant
envisaged uider Momenegrin law, the Executive
Director mus; meet the cunditions that apply far the
selection of members of the Board of Directers in
accardarce with this Statute.

The mandate ¢f the Exzcutive Director is for 4 years
and may be re-appoirted.

The Execuive Director is appainted and dismissed by
the Roard of Directors, who with the Executive
Tirecter concludes a separate contract to delerming
ts rights. abligations and iesponsibilities.

Article GO

Tha Executive Diector may ha dismissed before
expirecion of the ‘erm for which he was appointed if 8o
degided by the Baard of Dirgctors.

The Board of Directars shall be required to pass a
decision on lhe dismissal ol the Executive Director
befare expiration of the mandate if there are any of
the following canditions:

(i] if there 1s & personal -equest fur
dizprisaal;
{in} f reguirzments for appointment to the

affice are nod mal;
i) expected resils for e functien are not met;

fi) essenlally acts in comflict with any
retevant law, regalation or the Statute,

Articie 61
In the avent that the Executve Director  submits
tis/her resignation or otherwise relinquishes  misfter
function, a sassion  ©° the Boara af Directors shall be

convened at which the election of a new bxecJtive
Dircctor will take place as scon as oossible.

Articla €2

In acoardance with provisions of the Law, the Statute
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gkata Drustva | odiukama Odbuea  direlktora,
Izvrini direkior chavlja posiove vezane za takude

potiovan)e

Drugbea,  uwklufujud ali se na

vgranitavajuci na shjedads .

i

fii}

fii

{iv]

(i}

(il

(i)

{x}

(i)

I i)

sdgovoran ja za  ssskavijanje
lzvigsleja 1 obavljEnje osnovnibh
dielatnosti Drubiva,

sprovodi [zviestaje koji su wsvajen od
strang Odbora direktors,;

izvtfava naloge i sproved odluke
Odbara dieklora narodite u vezi sa
poslovanem Druftva | zastupanjem
interess Oradbya;

rakljufuje ugovore,

alvara ratune u bankama u skladu ga
ovirm Slainom,

od utue o zaposljgvanju i prestanku
radnog adnosa u Drustvy;

izcaje naloge | uputstava koji s
vhavezni za sve zaposlens W
Dirustvy,;

Cdlutuje s] paojedinadnim
investicijama, Fajmovima i
poravran|ima kaja nijesu L
nadleZnosli Qdobra direkiora:

Fokrece postupke ostearivanja prava
Drugtva kod Regulstorme egencijz za
erergetiky i drugih nadeznih grgsana;

izvréava druge nbaveze ko su
neophadne za dobrobit Drudva, o
ohvire oulaiéea levrdnog dirgktora i

utvrdjuje  sistemnatizaciju rednil:
mjesta uw Drudtvu i o lome
abavjedlava Cdbor direktara.

Po prethadnom upoznavanju Qdbora
dire<lara podnosi zahtiey
Roguistorno agensiji za energetku
7a utvrdjivanie regulatyriog priheda |
tarifa za regulatorni period

ard other acts of the Company and the decisions of
the Hoard of Directors, the Executive Director
perfarms cay-to-day management duties in respect of
the Company, inclading but not lmited ta lhe
fo lowing

0] iz respangibla for the cormpletion of the
Reports and for carrying out of core
activitles o the Company;

(i) implemernts the Reports which have heen
adopled by the Board of Directors,

(i} carries out orders and implements the
decisions of the Board of Directors
specifically  in relation 13 business
aperations of  the  Company  and
reargsantation of Company's interests;

(v concludes contracis,

{v) opens bonk-accounts n accordance with
this Stalute;

{ui} deckes on regriitment and teremination of
keizcur cantracts in the Company;

fviit  issues orders and instructions that are
mandatory for a2l srrployess in the
Company,

fviiil  Decides about incwidual  inveshments,
ivans and settlerments that are not witain
authority of the Goard of Directors

(i) Initiates procedurss for enforcement af
tights o tne Company kefore the Eneqgy
Regulatory Agency and other relevant
authorities

{0 carfias out othe ocbligations that are
necessary for the benefit of the Comparty,
within the ccmpetences detarmined for
the Executive DHrector.

fci] determines classification  of jobs in the
Company and infarms  the Beoard of
Directors about it,

txiy  Afer praviously informing the Bosard of
Oirectors, submils reguest fo Energy
Regulatory Agongy for gefling of the
regulatory 2llowed revenue and larifs for
the requlatory pericd
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Elan 63.

Sekretar Crustva izvrBava struéno administrativhe
radnje oko prpremana, sazivanja | odrizvenjs
geciica Skupdlina akcionara, odgavoran J@ Za
arhiviranje rapisnika i matarijala za sjednice
Shupating, stara se 28 izvrSavanjc cbaveza
Drugtva prema akclonarima | prema dréavnim
argenima nadeZrim za hartijie od v jednosti |
evidercije premeta akcja Drugtva | irra druga
pylascen)z u sklady sa sakonom.

Clan 64,

Sekretar Druitva je odgovoran za destavljane
dekumenata | podataka za upis kod COA | CRPS-a

Clan BS.
Izvint rukovodioci

Tekute poslovanje Organizacionh gjslina Je u
nadleinogti [zyrénin rakovodioca  koji  takode
kantrofigu sprovodenje tekuceg paslovanz 1
okvirg ovlagtanja utvrdenih ovim Statutom, po

nalogu  lzvrdnog  direktora, | wkluguje, ber
ogranidenja, sledeta ovlaStenja svakog ad
lzvrénih rukovodiocs Ca:

(i organizujg [FaTE raca
Orgarizacione  cigline @ njom
rukovaodi;

{iy g& stara O | odgovara za zakonilost
rada  Organizacione  geling ]
sprovodenja cdnasrih liceagi;

{iii pru¥a podréku  Operativna)  Sieling
odgovorno] za  [judske resurse |

organizacijc da predlede lovrSnom
direktory  unutrasn'u  organizaciju 1
sstermatizadiju radnih mjesta
Organizacienih cjeling;

{ivh priprema | predlazs posovni plan i

planova  razvoja  Organizacione
cjeline,;

i) priprema  Fahfieve za  izdavanje
licenci | predlaze ih  izvrnon
direktoru,

Article B3

The Sacretary of the Company perfarms professional-
admiristrative activities related to prepanng and
senvaning sessions of the Saareholders” Meeting, is
responsiple for archiving of minutes and materials for
the Shareholders' Meeting, takes care of performiance
of obligations of lhe Company tewards shareholders
and tc state authorities -esponsible for sacurties
fransactions, and recording the trade of the
Company's shares of the Company and has other
competencas in accordance wilh law,

Article 54

The Secetary of the Company is resporsible for the
suamission of documents and datas for registration
wilh ths CDA and CRPS.

Article 65
Executive Managers

The day-to-day business of the Organizational Units
‘s uncer the management and suparvision of the
Execuive Managers as per the tompeleices
sstablished by this Blatute, m accordanca with the
instructians of the Executive Directar. and includes
withowt limitation the following duties performed by
each of the Executive Mangers:

] organizes and manages tho working
process of the Crganizational Unit;

(i} takes care of and is responsibls for the
legality of activiies of the Crganizatio
Ednit and the implementation of respective
licenscs;

{iil} providas support to thre Operational Uni
in charge o human resburces and
organication to propese to the Excoutive
Lirector the intermal argamzation and
classification of jobs of the Organizational
Units;

(iv] prepares and proposes the business plan
and  development  plans  of  tha
Organizational Uinit;

{¥) prepares requests for issuing licenses
and proposes trem to the Executive
Director;
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fwil zadinava prijedioge kodeksa i crugin
akatm keji se odwcse na  rad
Organizacione cjcline i dostavija ih
[zwranom direstory,

jviiy  priprama periogiéni i godidnji izvieita]
o rady | poslovanju Qrganizacions
cjeline sa hnansijskim iskazing,

iviiy  priprema i predlaZe pravila | propise
reophodne ze rsd Organizacione
cieline keje donosi Odhor direkiora i
Agenci,a; '

fix) pruZza podrsku  Operativno]  cjelini
odgovatha] za  ljadske resurse i
organizaciju za raspored zapeslamh L
Organizacionoj cjel ni,

{3 odlutuje o disciplingkn} odpovarnosti
zapesienit v Organizaciono] ejglini uz
poriku Cperativne cleline
odgovarne  za  ljudske resurse |
organizaciju Drudtva,;

i xi} pruza podrikn Operativne]  cjelini
odgovorngl za  [udske resurse i
organizacijy  kako bi odludile o
rasppredy | preraspodigli radnog
vremena Orgasizacione celing,

f¥il B i druge poslove ulirdjens
Fakonom o priviednim  drustima.
ovim Statutormn i opStim axtima

&lan g6.
lzbor lzvrEnih rukovodicoa

Odbor direktora imenuje | razrefava  zvrine
rukoyadwce ra  predag  lzvrinog  doektora
Drutva,

Za lzvréneg rukovDeiacg mofe bt menovano
samo poslovno sposchng lice koje ira najmanjs
Yl stepen strucne spreme ili ekvivalenton stapen
ohrarovanja i adekvatia  struCno-upraviatka
Umijeea.

{wi) makes pioposals for \he code of conduzt
and cther acts which refate lo lhe
funclinning of Orgatizational Unit and
submits them to the Exacdative Directar;

{vi}  preparss & periodic and annual report on
business aclivities of the Organizational
Lnit with financial slalements

(vili oreparse and proposes ries  and
requletions receseary for the wark of the
Organ zational Unit which are enacted by
the Board of Orectors ar the Agency,

fix) provides support to the Gperational unit in
crarge of human respuices  and
omanizetion  for  the alpcation ot
employees in the Organizatienal Units:

(% decides on issues regarcing the discipling
of employzes in the Crganizational Urits
wih support from the Operatienal Unit in
cha-ge of humam resouwces and
arganization of the Company,

{0 provices suuport 'o the Operational Unit
in charge of hurman resources and
organization to decide on the schedule
and rostering of working hours in the
Crganizationah Lnit;

fxiiy  periorms other duties determined by the
Companies' Act, the Statute and general
acts.

Article 66
Selection of the Exacutive Managers

The Beard of Mirectors appoints and dismisses
Exmeudive Mangers an the propgeal of the Executive
Director of the Company.

Snly @ person with ful. working capacty who has at
leasi VIl level of professional gqualfications or
aquivalent education and adaquate professional and
manageriai skills may be noninated for the positien of
Executive Manager.
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lan B7.

Rovizor

Revzora Drudtva bira Skupsting akeionara za
peried koji ne mofe Giti kraéi od i mjeseca nik
fu#i od godinu dans

Odiuku o izboru Revizora Skupdting dondsi
vetinom glazove prisunih aksiorana.

Prave predlaganja kandidata za Revzora Drustva
imaju akcionari keji imaju najmanje 5% akcija u
Drustyu.

lzerini direiter, nz oenovu odluks Skupéling,
zakljuiuje upover sa Revizorom.

Revizar j& dufan da izvrsi revizijy godignjh
finansijskih izvietlaja Organizacionih cjelna i
konsalidovanog finansiskog izviestaja Orustva, a
u skladu sa medunarodrim rafunovodstvenim
sandardima i Zakonom o ratuncyadstvu i revizijii
da o tof revizii podnese izviesta] Srkupstin
akcionara.

Odbor  direktara,  lzvresw dicektor 1 lzv-Eni
rukpvodiosi ne smiu uticati na rad Revizora na
bile koji nagin, niti  ograniGavatl  ajegova
oviastenja.

Xl FINANSIJE |
RASFODJELA PROFITA

Clan 68
Finansijsko izvjattavanje
Finansyska godina je kalendarska godina.

Draétvo priprema, usvajd 1 dostavizs Poresko]
wpravi, konsolicovani  finansijski  izviesta] za
prethodnu godiny, najkasne do 300 juna iekute
godine.

Funkcionaine clelne u obavezi su da vode
safuncvodstve | pripremaju godidnje [0 ako
Agencija i poslovodstve odredi i eruge) finansijsee
iskase o skladu sa odredoema Zekora ©

Article BT
Auditor

An Auditor 15 appeinted by the Shareholders” Meeting,
for a perind ihat cannot be |ess than thres monthe ar
langer Whan & year,

A Decision on the appointment of Auditors is passed
by & majerity of votes of shareheleats present at the
Skareho ders' Mesating.

Shareholders who possesses &t least % of the
Company's chares  are  edtitled to  nominate
sandidates for tha vosilion of Auditer of the Campary.

The Executive Drector, an the aasis of decision of the
Shareholders” Mesting, conc'udes a contract with the
Auditor.

The Auditer is required to complete the audit of
annual financial staements of the Crganizational
Units and the consolidated financial staterrents of the
Company, in aceordance with international secounting
standards and the Law on Accounting and Auditing
and to submit @ report to the Shareholde s’ Meet ng
regarding the audit

The Board of Diectors. the Execwive Direclor and
Everitive Maragers shal be prohibited  from
restricting the audilor's powers or from interering with
its wark in any way,

XM FINANCES AND
DISTRIBUTION OF PROFIT
Article 68
Financial reparting
The financial year is a calendar year,
The Company prepares, aporoves and subrmiis &

consolidated financial report for the previous year o
the Tax Administration by 30 dune of the current year.

The Functional Units are obigated to keep accounting
racords and prepare annual financial reports {or if the
Agency or the managament determine also olher) in
accordance with the Law on Accaunting and Auditing
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rafunovedstvu 1 revizi Medunarocnim

racunovedstyenim standardims,

Qdnoei izmedu Funkcionalnih cjslina reguligy =a
putem sporaruma na basi egulatomaog prihods
utvrdenog od strane Regulatarne agencije za
ernergatiky i objektivrib troskova,

£lan £9.

Dividenda

Dividenda je isplata diela profta  Drudtea
njagovim akeionarima.

Odluky o isplati dividende donosi Skupéting
ghkcignara na prigdlog Ddbara direkiara,

Lividende se mogu isplacvall jeding u sluaju
posojanja akumulisanag neto profita o skladu sa
Zakaonom i ovim Statutom,

Dividende s& po pravill, isplacujy W "oveou.
Dividende se megu isplativati i u akliku akcija
Drudtva ili drugih hartija od vrijednosti & &smu
cdluky donosi Skupgting ake onasa

Elan 70.
Raspodjela profita

lznas namijenjen za raspodjell skcionarima ne
moze prelaziti iznos prodita oshvaren nE kraju
poefjednje finanzijzke godine, uvadan za pranijati
prafit & prethodne goding | aspalozvi iZ2nos
rezervi, umanjen za gubitke koji su prenijeti iz
prethodre godine | za iznose odredens za
rezerve U skladu =a zekonem | Stateiom.

Ukoliko je raspodiela profita =zvidena suprotno
stavu 1. ovog &ana, akoicnar éo izurgiti povrada
prirnljenog profila.

¥ada na posliecnji dan posljednje finansijske
goding meto moving Drutva, prema godisnjem
iZviestajy. iznosi W b naken raspodijele protita
akcionarima iznosile manje od vrijpednosti kapitala

Druslva zajedno sa rezervama keje 56 ne mogu
ragpodielivatl  prema  Zakonu o privrednim
drugtvima ili Statuta Drugtva, Drudteva ne more
vrgiti razpodelu profita akeicnarimea, osim kade j

and |nternational Accounting Stancards.

Relalions between the Functianal Units are ragulated
by interna ageements on the kasia of regulatory
reveres deermined by the Regulgtory Energy
Agency and aojecive costs.

Arlicle 69

Dividends

A dividend is a payment of part of the Gompany's
profit te the shareholders,

The decision on dividenc payment is made by ihe
Shareholders' Mesting on the propasal of the Board of
Directors.

Dividends shall only be paid out in ¢ase of existence
of accumulated mat profit in accordance with the 2w
and twg Statute,

It shall be the normal practice fer the Company to pay
div dends in cash The dividends may alst be paid n
the farm of the Company's shares or other escurities
or waich deciaions are enacted by the Sharehoders'
Meeling.

artlcle 70
Distribution of profit

The amsount ko ge disttibuled to the sharehelders may
nol exceed the amount of the profits at the end of the
tast fiseal year plus any profits brought ferward from
the previcus year and sums dreawn from reserves
available for this purpose, less any losses broughl
formard frem a previous year and sums placed in
reserves in accordance with lzw and the Stacute.

Any distribution aof profit made contrary to paragraph
of this Article, mue; be returmed by the sharsholoers
who received il.

Yhen on the last date of the last fnancial year the net
assets of the Company, according to the annual
repot, is or would afler lhe allocation of profit o
shareholders become lower than the amount of the

capital of the Company plus those rescrves that may
not be dhst-butee according to the Companias' Act or
ihe Company's Statute, the Company cannot
distribute  profit te the shareholders, except when a
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denijzta odiuka o poviaeay Emanjznog kapitala o
gkladu s& flanom 27 ovog Statuta.

lan 71.
Fondovi i rezerve

Drugtye formira fondove | orezerve u gkladu sa
zakonom | potrehama  poslavenjas 1 razvola
Crugiva. :

Skupdlina akcicnara odluduje o obrazovanju
fondova i rezervi kaje nijesu chavezna po zakanu,

X1V ETATUSMNE
FROMJENE DRUSTVYA

Clan 72.

Crugtve s& mo¥e restrukturirati, o skladu sa
Fakonom o privrednion drustvimta, podjelom na
dva ili vizge posebnih druglava, spajanjem sa
drugim drustvem, odvalanjem uz osnivanje navog
drutva, Kao i promjenom erganizacicnog oh ika.

Cdlukey iz stava 1. owog Slana donesi Skupsina
akcionara,

Osnivadku  skupdlinu  priviednog  drutva  koje
masiaje  postupkom  rastrukturirania Drostea
sasiva Ddbor dirakiora Doustva.

XV ZASTITA ZIVOTHNE
SREDINE
Clan 73.
Fitanje zastite Zivelne sredine  wreduje  se

pOEebnim akiom ko dondgh Jcbor direktera,

Odoor direktora uivrduje sredsive kojima s
obezbjeduje zattita Fivotne sradine.

decision e made absut the return of & cepital
desraase in accomances with Articie 27 of this Statute.

Articla 71
Funds and res&rves

Tha Company farms funds and  reserves  in
accordance with law and the Company's business
and developmeant requirements. .

The Sharsholder's Meeling decides on creation of
funds and reserves that are nat required by law.

v STATUS CHANGES OF
THECOMFPFANY

Articla T2

The Company may be restructured in accorcance
with the Companies' Act, by division inte bwa or mare
separate companies, oresging with ancther company,
spin-off, az wel as change in organizational form.

The cecision from paragraph 1 of this Ardlcle is
passed by the Shareholders' Meeting.

The Founding Shareholders' Meeting of the now
compary which was created by resiructurng of the
Company is convened by tha Board of Directors of
the Comparny.

XY ENVIRONMEMTAL
PROTECTION
Article T3
The igsue of environmental protection is reguiated by
a separate document adopted by the Board of

Chirectors.

The Board of Directors determinates the funds for
ewironmental pretaction
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VI JAVNOST RADA !
POSLOVNA TAJNA

Clan 74.
Javnoest rada

Rad Druftva je favan u skladu sa8 cakanom.

Akciorar i zapcsleri u Drugivy imaju prave da
budu informrisani u vezi sa poslovanjem i radom
Drustva u skladu sa zakenom,

Komercijalne asjetljive informacije o poskovanju
trecin lica keje su dostupne u jedno) dielathosti se
e bz Efjujd 82 astaim dijelevinna Drustya.

O internim kode<sam sonasanja cbezbjeduje
povietivost komerctialne asjetlivih informacija,

Glan 785.
Poslovna tajna

Foslovnora tajnomr smatraju se ora gokumenka |
podaci Sije ki saopitavane neovladtenim licima
zbog njihoves znadenis 1 pricgde. bilo protivne
interesimg Drudlva.

Akcionari, Zlanoyi argana Drudtva, Faposleni, kao
i ica izvan Drudtva ohavezni su da Savajs isprave
i podatke kofi se smstraju poslovhem tajnom
DruEtva.

{Qdbor direktora posebrim aktom propisuje koja
ge dokumenta | infoermacije smatraju paslovnom
tajnorm i na koji nadin se obezbjeduje Suvanje
posicyne tajne.

At | IZMJENE | DOPUNE
STATUTA DRUSTVA

Clan 76.
Statut je ngvisi akt Drustva,
FPredieg za izmjene i depuhe Statuta mogu
Skupitng  drustva podnijeti Odbo- direktara |

akcioneri koji rappolaiu sa nejmanje 5% kapitala
Drustva,

¥WI TRANSARENCY AND
CORPORATE SECRET

Article 74
Transparency

Thz business of the Company is public in sccardance
with he law.

Sharzsheiders and cmployees of the Company bave
the right '@ be informed in relstion lo the business and
the work of the Carnpany in accordance with the law.

Cammercially sensitive information abaut third parties
which are available in ohe activity is not o be
exchanged with other parts of the Company

The Company's inlernal code af oconduct ensurzs the
cosfidentiality of commercially sensitive info-mation,

Artlele 75
Corporate Secret

Corporate secret means  lhe  documerts  and
infornatian the publication of which, to unauthorized
persons because of their meaning and nature, wauld
be cortrary to the interests of the Company.

Shareho ders, persons in the Company's comporates
bodics, employess, and parsans  outside  tng
Corrpany ars obliged o keep documesnts and
nfermation that arg considered as carporake secrete
of the Carrpany.

The Board of Directors cetermines wa & separate
decurent which documents and informaticn are

considerad as corporate secrets and how to ensure
the protection of the corparate secrets.

AN AMENDMENTS TOD THE
STATUTE OF THE COMPANY
Article 7B

The Staiute is the highest act of the Company.

A proposal for amendments to the Statuie shall be
submitled to the Sharehoiders Meesting by the Board
of Cirectors or those shareholders having at least 5%

of the Company's capilal.
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Ako su piijediog iZmjena | dopuna  Statuta
podnijeli  akeignari, predlog se prethodne
dostavliz Odboru  direktora, kake bi Odbor
direktora dao swoje misljenie Skupstini akcionara
o datom prijedlogu,

Sapdlre sheionara wsvaje izmjenc | dopune Sobitg
dvotreinskom vedinom {273} od kvoruma koji £ini
dvije tredine (23} akcijia koje daju pravo plass |
Eiji su wlasnict liéns prisutni ili preko punomocnika.
adneseo kaji su glasal putem glasadkih Fstica.

XVIl OPSTA AKTA DRUSTVA
Clan 77.
Opita akta Grustva {pravilnici, poslovnicy, odluke i
dr.} morsju biti o skladu sa Staltcm. 1zmjens )
donune opitih akata Drugtva fine sastavni deo
[zviestaja.

Cpstim axtima Orastva se requligu sliiededs pitanja:

i} unutrasnja organizacijas Druftva sa
strUkiuram i posioimg;

iy finsnsijsko | mnovwodsiens pratovanis

viai requlizanje 1 planitanje  novéanth
tekowa planiran|u;

[iv) stanbeni cdnos!

(v zatlitim na radu | zsstila Evolne

sreding:
(wi) rag elekiraonergeskog sistoma;
{vii}  poslovais tajni;

[wiii}  inovaciamea, racizralizacijama i

drugim ohlicima tehniékih
unapredjenja i
Lix) razdvajarju  informacijs finterni

kode«s).

Odbar direktora donosi il predlaZe Agencii na
danogena i davan)e sagiasnosl £ dragaapsts akta
ukoliko cbavera njihovog dododenja proizilazi iz
zwoa il ukoli<o ocijeri da pojedina oblast poskrh
odnosa uDnevu treba wrediti opstim aktom.

If the proposed amendments L he Slalute have been
submities by he sharehelders, the proposal has to be
previously submitted to the Board of Directors, in
arder for the Board of Direclo's lo give its opinicn to
the Shareholder's Mesting about the progosal

The Sharehelder's Mesting adepte amandmants 1o
the Statute by a majority (2/3) of the quorum, which
amounis to two-thirds (2/3} of shares bearing votiig
rghts and whose ownes were prasent in peraon of
Ey proxy, or who voled by ballot.

XVl GENERAL ACTS OF THE COMPANY
Article 77
Genergl acts of the Company [regulations, riles.
decisinns, erc) must be in aoccordance with the Statute.
Amendments and supplaments o the general acts oF
tng Company form an integral part of the Reports,

Gener acts oftre Company regulate the following maters:

{i) irternal organization of the Company in
terrs of macrostracture and penmeter of
activilies;

(i) fingngial gnd accounting operaiens,

(il regulation and planming of cash flows;

(i hovsing relations;

fv) safely  in the work place  and

environrmental protectian,

i) the power system operalion;

(Wil corocrate secrets;

i innovations, ratignabzaticrnas and  clher
forme of technical improvemsants; and

iix) saparating of infermation (internal code).

The Board of Directors enscis or proposes to the
Agency to adopt or give consent to other genesal acts
if the obl gaticns (o enact them anse undear the law, or
it it asseszes that certain areas of business relations of
tre Compay need 1o be reculsted by a general st
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Opéta akts Drudtva iz Stava 2. ovog Clana donasi
Odbor Direktora na svoju inicijativa ili na inicijativy
lzvrineg dirsktora i lzvrsnih rukcvodioca kako je
to predvidena ovim Statutom,

Opsti akti Drrudbva stupaju na snegue u roku od 8
dana od dana n|lheveg ohiaviivanja na oglasng]
tabli uprave Drustva, odnosno U anfarmativiom
ligty Drugtva.

lzuz=tna od opredjiehenja iz stava 5. ovon Clana,
aka posteje opravdani rarlori, Odbor direktora
mode odludit] da doneseni ekt stups ne snagu
danam njegoveg objavljivanja, ocdnosng danom
njeguveg donosenga.

XIX PRELAZNE | ZAVRENE
ODREDBE

&lan 78.

Cranom stupanja na snagu ovog Skatuta, prestaje
da vazi statul Elektroprivrede Crme Gore AD
NIKSIE, braj 10M1-1780%2 od 27.12 2004, godine
53 naknadnim izmjenama i dopurama.

Ova Slalut slupa na snagu danom registracije
ked CDA novoemitovanih akoija prema odive
donedzna) ra skupdtini Drugtva 78 septembra
2009. geding u skladu sa procesom privetizacis |
dokapitalizacije Drugtva.

Svi postojedi apéti gkir, koji nijezu u suprotnosti sa
zakonom | ovim Statutom prrejesjivade se do
donoierja novik opdtit skata. Postojedi opsti akti
Drustva koji su U suprctnesti sa ovim Statutam &e
biii usk'adeni v roqu od & meseci od dana
stupanja na snagu Statuta,

U sluGzju neslaganja verzije na engles<om i
cmogorskom  jeziky,  varzia  Statuta na
cmogarskem jeziky e bili mj2 cdavna.

PREDSJEDAVAIUCI SKUPSTINE AKC

Ranwﬂw

Broj:10-00- 22831
Nik$it, 23, jun 2016, godine

General sots of the Cormpany from Pamgech 2 of this
Article are enacted by the Boerd of Dredos on its own
initiatrve or on the init ative of the Executive Credoror
Becutve Managers as provided by the Statule.

General acts of the Compary comre inte farca on the
eghth day from thair publication on the Canpany
notice koard of or in the informative paper of the
Campany

Matwithstanding the determinaticn in paragraph € this
Artizle, if there are justfiable reazons, the Board of
Directors may decide that -he act shall erter inte force
an the date of itz publication or on the day of its
adcphian,

XX TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

Article T8

On the date of entry into force of this Statute, the
salute of Elekiroprivreda Crne Gore AD NikEig,
number  1001-17808%2  daled 27122004,  with
subseguent amendmenls and supplemeants, shall no
langer be in force.

This Stalule shial enler imo lTorge at Lhe dale o’
reg stration with CDA ot the newly issued shares
according to the decizion made by the sharsholders'
rneeting f the Company held on 28, September 2009
in accordance with the privatizalion and capital
increase process of tha Company.

All 2xigting general acts which are rot in conflict with
the law and this Statute shall be applicabls ustil the
adoption of new genaral asts. Existirg general acts of
e Company which are contrary to ts Statute will be
barmanized with this Statute within 6 months fram the
enty into force of this Statute.

In the event of ciscrepancies between the
Modenegrin and Englieh lsnguage wversicns, the
Modenegrn vesion of this Slatute shell arevail.

dﬁ#ﬁﬁﬁ“\h
H
ﬁ ‘?ﬂ“l\IlRMAN OF THE SHAREHOLDERS' MEETING
an Jin
@ﬁ-.# ML

No 10400, =25 f};‘
Nikﬁlf: 22 June 2116
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